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DEKLINACIJA IMENA SAMOSTAVNOGA 

uzpoređjena, kako se razvi u 

staroslovcmkoiu — srbskom — hrvatskom Jezika*). 


f. 1. Uzporedjojuć deklinaciju slovensku h ostalim 
srodstvom, isilazj na vidjelo, da je prema onoj prasklo- 
aitbi indoevropskoj, koja se može iz svih živih ogranaka 
s nanslveno stvoriti, dobrano manjkava, makar da je 
mnogo od svojih posestrima nadživila ovim ili onim. 
Onomu pomanjkanja imade kojekakvih razloga, ali se 
osnivaju ponajviie na dva poglavito uzroka: jedan je 
analogija, što gleda, kako će čim viže gramatičnih lica 
izjednačiti, privukav manjinu k većini, i ono što je redje, 
onamo kako je običnije; drugi je njeka joj sila pose¬ 
strima, jednako ubojita, jerbo smjera na isto, naime na 
osiromaženje gramatičnih lica, tek drugim načinom. Evo, 
u prilici ovako: u slovenskom jeziku imade jednak 1. 
padež u riečih: C*blN*b i BA'bK'b , i jednak 2. padež: 
C*blN0 i BA'bM; ali ova jednakost proniče istom na do¬ 
maćem zemljižlu, t. j. onda, kada slovenžtina odruživ se od 
pvih suplemenika, i od iste najsrodnije titvanštine, zakrene 
i udari svojim posebnim putem. Da samo za primjer 
uzmemo, obe rieći u sanskriti i litvanžtini glase sasvim 
različito: sanskritski nominativ Vlkžl: litv. nomin. Tilkžž; 
sanskritski nominativ gftsu: litv. nomin. SOBU i gen.: 
nkujt: rilks, skutu (žftnAž): SUMU. Ali nije to jedino, 
već je takodjer različit i uzrok, s kojega su obe one rieči 
U slovenskom jeziku jednake u nominativu i s kojega u 
genetivu. U nominativu naime odpade po stalnom glasov¬ 
nom sohom* jezika slovenskoga ponajprije znak prvoga 
padeža • — slovenski jenik nepodnosi nigdje iisto-su- 
glasnik svrietaka rieči, — a zatim se ona dva krajna 
eamoglasa, prvobitno različita, naime a u BA'bK'b [od 

*) Iivadak is povećega djela, koje o pisca u rukopisu imade, 
a ovo ovdje aiesu nego prvi ff. i to u skraćenoj formi. 
Dok se nanijom namjeri, to ćitavo djelo a itampu dodje, 
nadam sa, da da i ovi M deku drogi i sandengi vid; 


umiiljenoga vlakas, sravni: škrt. vrko-s, lit. vilko-^ 
grčk. Xvxo-e, lat. lup«-s] i n u C'blN'b [od umišljenoga 
sftnus, sravni: snkrL sAn«-s, lit. sunit-s, got. sunn-sj 
izmetnu i oslabe u *b (A). U genetivu pako imala bi biti 
zbilja i u slovenskom jeziku ova razlika: miso, ciiaov, 
kao što od njekojih rieči i imade tako genetiv na oy — 
ali upravo kod ctiHi toga neima, a to opet nije nego 
samovolja analogije, koja ono, što je starije, prvobitnije 
i redje zamjenjuje za onako, kako je novije ili običnije. 

$. 2. Gdje imade analogije, tu nemože da nebude 
anomalije. Prelazeć naime iz svoje prvobitnosti, zaostaju 
mnoga gramatična lica budi sasvim na staru, budi na 
pola puta. To su dan danas samci, svjedoci starine, rieči 


sa jezikoznanstvo puno važne. Tako je, da za primjer 
kažem, rieč put danaske posve drugoga sklanjanja, nego 


žto njekoč bijaše, ali se njezina prvobitnost nezalre 
sasvim, pak ono, žto današnja gramatika smješćuje u 
iznimke, bijaše u svoje doba po pravilu, a to su inj|traiy. 
putem i gen. množ. puti(k), ito glase u slov. jigziu: 
nATeu, nara*. Takovih osamljenih temeljakp peij-slsš 
se najviše od onieh rieči, koje su najčešće, bi reć uvjek 


u ustaju, te se njihova sviest nemogaže ni za koji čas 
prekinuti ili izgubiti. U svih je n. pr. jezicih glagol 
samostavni na vidik najnepravilniji, ali na istinu i naj- 
prvobitniji. Eno već od vjekova govorimo drugu osobu 
jednine na i (starije je UIH), ptici (slov. nmnema) 1 kod 
istih nevezanih giagolp kažemo danaske: dai, ijei (u 
slov. žaca, uca), ali ježi žive jošte i danas, ter se 
savršeno podudarp sa skrj. ili , grčki leel (u Homera), 


poito se pako reć i ovdje po g^jekojai stavka kpjiga urodi, 
do koje se nebi bio dočepao, da ngebvale rriedne poslnineut 
vriednoga starine Sabljara, hrva nafte unaea^pe kpjiinic# — 
te na oviem »a dobrota srdačno 'm* 

1 * 
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lit. Ml, dočim je već u 3. osobi kicts, sravniv ja sa 
skrL isti, grč. i ari, lit. teti oslabio očevidno I u I (b); 
medjutim se ipak i tu govori jošte danas jest (uz: je), 
a nežive više: piiet, hvalit (slov. onmeTb, xaaj»n), već 
je odmetnut i: piie, hvali. 

$. 3. Zatim onako, kako uz analogiju imade drOga 
joj streniteljica, tako imade anomalija takodjer svoju drftgu 
Čuvaricu. Dogadja se naime kadšto, te će na razvalinah 
starine uzrasti njeka novitina , njeki omladak , Što je 
kano od nužde jeziku, da nestatak prijašnje razlike 
čimegod izpnni i nadomjesti. Tako si valja tumačiti, ito 
je iza propale razlike med ju nominativom iazi (umišljeno 
bi bilo jod priliko mangias) i akuzativom iAXb (umišljeno 
mangiam) uzeo jezik zamjenjivati akuzativ genetivom: 
■ asa; medjutim ove je sloboštine trebalo samo za žive 
rieči, a naročito kad su subjekt i objekt osobe, gdje se 
Inače nebi razumievalo: tko koga ? a i tu je jošter 
razumivija 1. i 2. osoba nego Ii 3. Sravni Dobrovskj 
Iustit pagina 616; zato su riedki primjeri ovakovi: 
nopoABTb ie6š ciiai, pariet tibi filiutn. 

Takav se mladji naraštaj nahodi i u rodu njekojih 
rieči, kanoti: bol, glad, rat. pečat i t. d., štono bijahu 
u svoje doba mužkoga roda, a 1-deklinacije, a danas 
ae razdvojiše u mužki rod i o-deklinaciju ili ženski rod 
i l-deklinaciju. U obće stoji taj zakon, da si rodovi 
tek u kašnje doba stadoše prisvajati svakojaka prava i 
odlike. Sravni Schleicher u Beitrfige III., 96. 

Ob osnovih imena samostavnih. 

$. 4. Odkinuvši od imena sve one dometke, kojimi 
se razlikuju pojedini padeii, ostaje kano goli panj rieči, 
koji se naziva osnovom imena (thema nominis). N. pr. 
odkinuvši u 2. padežu jedn. od A*bUtTepe, KdMCHC 
onaj krajni € kano dometak ovoga padeža, ostaje ta osnov: 
AT»UlT€p, KdMCN. Nominativ i osnov valja točno raz¬ 
likovati. Od spomenutih na priliku rieči glasi nominativ : 

AlUITH, KdM'bl! 

Sravnateljna gramatika razlikuje osnove samoglasne 
od suglasnih, kakono se koji svršuje na kraju pismenom 
samoglasnim ili suglasnim; ovo je razlikovanje važno na 
toliko, što se prema njemu i čitava deklinacija razdvojuje 
ua dvoje. 

Samoglasnih je osnova mnogo više nego li suglasnih, 
koji a vremenom sve to više skaču onamo. Participij 
Ie gcitt osniva se na osnovu legent sa nominativnim do- 
metkom l, a 2. padež mn. legentiam zahtieva, da si 
pomislimo osnov legOBti (Sravni Bopp Vrgl. Gram. III. 
§. 797), ali u starijem su jezika običniji i odvdje genetivi 
na «m» (Ueper DekL p. 92.). Iste tako i u nas: slov. 
genetiv nanese, savepe osniva se na osnova aaneH, 


sarep, a Instrumental mnoi. nanesena, navepsnn 
nemože se tumačiti nego od osnova nanese, narepe, 
dakle ojačeno s kraja sa t>. Zato komu je do toga, da 
histeričnim putem protumači sva pojedina lica pojedinih 
padeža, treba prije svega da razvidi, kakovih imade n 
nas osnova, i kako odgovaraju oniem od inih suplemenika. 

U slovenskom jeziku imade tolik poraz suglasnih 
osnova, da se jedva u njekolikih preostatcih sačuvale, 
pak i ovi preostale! propadoše u srbsko-hrvatskom jezika 
malo da ne sasvim. 

$.5. 1. Samoglasnim osnovom sanskrite, grčkoga, 
latinskoga, litvanskoga i t d. jezika odgovaraju po pravilo 
i u slovenštini samoglasni, . pri draž oj uć jim .se jošte 
mnogi ini, koji bi u ostalih jezicih spadali medju suglasne. 
Buduć da se ovi osnovi po tom razlikuju, kakav jim je 
krajni C— osnovni) samoglas, to ćemo jih prema toma 
sravnjivati u slovenskom i ostalih jezicib. 

Pravilna zamjena osnovnih samoglasa glasi ovako r 
Mužki (ponajviše) škrt. a = grčki o = lat. o (a) = 
litv. a = slov. *b (u). Primjeri: škrt. rtk&s, gr. i» xo- 
lat. lupn-s (stariji lupo-s, Corssen Vocalismus 1.239.), litv. 
vllkt-s, slov. buk *t>, sa odmetnutim znakom nominativa 
s. Ovamo spadaju u slovenskom jeziku sva pridavna 
imena muikoga roda i skoro sva samostavna. Njihov 
i osnov i nominativ (ovdje neima razlike) svršnje se: 

a) na *b: 6on> (škrt. bhaga-s, venerabilis); Bevcpi (lit 

vakara-s); buri (škrt. vrka-s, lit. vilka-s); soon> (lit 
vaszka-s); rpitubBBRi (lit. grčkininka-s); 4Bopi (lit 
dvara-s); 4 poyro (lit. drauga-s): 4*41 (lit deda-s); 
4 oyxi (lit. dusa-s); sbohi (lit. zvana-s); »41 (lit 
leda-s): jbbi (gr. h ' vo-v , lat linu-m, sa dragim 
rodom); boci (lat nasu-s); niojrn (lit pluga-s); 
npaxi (lit. paraka-s); npopoKi (IH. pr&raka-s); para 
(škrt. karka-s); pori (lit. raga-s); čabri (lit. snčga-s); 
toki (lit. taka-s); oyai (lit. uma-s); čoci (lit. basa-s); 
4 iire (skr. dtrgha-s, gr. doltjjd-g); stasi (skr. glva-s, 
lit. gyva-s); liši (g. lat. laevu-s); san (lit 

noga-s); hobi (skr. nava-s, gr. ršro - s ); djbbi (lit 
palva-s); ujihi (lat. plenu-s); uojcti (lit. pus>a-s); 
coyxi (lit. sausa-s); ntn (lit czčla-s) i I. d. k toma 
bezbrojna množina rieči i samostavnih i pridavnib, 
što su izvedene sa kojim mu drago domelkom, koji 
no se opet svršuje na T», na pr. na TT», <m», MT%, 
B*b, HB*b, KT>, HKT> i t. d. 

b) na b, izpred kojega je odpao *b, tako da bi podpun 
svršetak glasio l>'b , koje bi rieči u grčkom izlazile 
na 10 ; , u latinskom na im: Čaib , »jins , rjbu, 
iudu, Kosasa, Koub (lit. kuinas iz slov.?), nbua, naum, 
ošpau, nam (u lit ežis), ramrs (lit toaiozias); 
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na bL|b: stana, rautns, omu; na đpb: jizapt 
(lit. Ićkorius), uurapt (got mćtareis); aravnivii 
om aa akrt agni-s, lit. ugni-a, lat igni-s vidi se, 
da )e u slovenskom ojaćen osnov sa T> (strogo 
bi bilo: orati, Sto bi odgovaralo lat. ignius). To 
nije osamljen pojav, već sve slovenske rieči na 
TCAb, kad se nzporede sa snskrt na tit, grčk. na 
txiQ i lat. na tOT, vidi se, da je prvobitnomu dometkn 
TCA (= TCp), dodan joSte ja iliti bi (Mikl. B. 

• d. N. $. 95): npnnrejb (lit. pretelins). 
c) Na H, pak mu odpade l>, Sto bi bilo H*b: rao#, 
spali, spo#, nosoft (lit. pakaja-s iz slov.), azo 4 tft, 
noOoAk* i t. d. ovamo spadaju mnoga tudja imena 
vlastita na eH, Mikl. Form. $. 15. 

§. 6. Ženski (većinom) škrt. na i — grćk. na n (a, 
riedko 4) = lat. & (stariji a, Corssen Vocal. I. 330) = 
lit. 4 = slov. đ. Primjeri: škrt. tidharđ, lat. vidua,, 
slov. BbAOBd; gr. lit. migla, si. MbrAd. 

Ovamo spada u slovenskom jeziku beziznimice ženski 
rod svih imena pridavnih, i sva samostavna, kojim se 
osnov i nominativ, oboje jednako, svrSuje na đ , kano: 
6nxa (lit. blusa, gr. tpvlla ); 6paxa (lit. bflrda); buho 
( škrt. brnk, lit. vilna, lat. lftna); au 4 pa (lit. odre); naiia 
(lit. galva); 4 tna (skr. dćvd, lat. diva = candida); 40 yma 
(lit. duszia); *eBa (grć. yv*t/ Zeitschr. I. 129); anna (lit. 
žema); aei-i-n (lit. žćm-e = žem-jš sr. Sebi. Vgr. 
§. 100), krava (lit karve); »sa (lit. Ianka); uoyxa (gr. 
fivta, lit. muse); ntpa (Ht. mera); poca (lit. rasa); caoxa 
(skr. snuahft); csua (lit. syla); TSTHBa (lit. temptyva) i t. d. 
Ako slov. ropa odgovara škrt. giris, to je u toj rieći 
slov. jezik bliži prvobilnosti; isto se tako u samoglasih 
razilaze Biiaa (fluctus) i lit. vilnis: slov. pi«4a (= pi4») 
odgovara lit. rudis. Razlika, što će se mnogo krat naći 
u dometku, a po tom i u rodu, nesmije nas smetati: ta 
je stvar protekla iz novijega izvora. Slovenžtina, bi reć, 
osobito voli ženski rod na &: B04a: gr. »đar; ropa: 
gr. ogos; nsa: skr. tamas i t. d. kao što je nasuprot 
cpini: gr. «f*ij i t. d. 

Imade pako opet i takovih primjera, gdje tako 
škrt. I kako slovenski ji odgovaraju prvobitnomu j&, i 
oslab. j|; ovamo naime brojimo ženski rod 1. padeža 
jedn. od participi ja i komparativa kano ti: zbbiiidti, 
jtaismi (ili zbiiibiibi), Ooituia. Škrt. bharanti 
i slov. 6epAmTi slažu se podpuno do razlike medju 
t i pfilatalnim t|f, ćega niti u litvanskom jeziku neima, 
jer on'dje odgovara ženski rod: dčganti sanskrti upravo 
na dlaku. Upravo zato, što sva ova lica u svih ostalih 
padežih zahtievaju, da se misli na osnov xBaiamT<f, 
Oep&mTđ, 6oismd, sklanjajuć se posve po primjeru od 


* 

4 oyma, i što u grčkom jeziku imade već i nominativu 
(jpigovtra (z= cpsgopt-t-a rr <pq>ottja) 9 mislim, da je do- 
stovjernije smatrati u grčkom jeziku sačuvanu prvobitnost, 
nego ti u sanskriti. Sličnih primjera spominje u kratko 
Scbleicher Vergl. Gr, p. 28. — Isto tako odgovara riečim 
latinskoga i grčkoga jezika, izvedenim sa dometkom 
ćnia, aiva .u škrti, đ-u«, u slov. bINH,kanoti: 6orna« 
(grčki fHcuvct ); ali i tu zastupa svršetak ji mjesto 
pravilnoga ja, samo u nominativu, pošto već 2. pad. 
ČorbiHu zapovieda, da mu se za osnov misli bornim 
(Sr. Bopp. in. $. 838.)* Napokon valja to isto i o riečih 
na Hta, kadno im nominativ glasi na hh, što vrlo često 
biva. Hikl. Form. $. 44. 

$. 7. Srednji osnovi sanskrite na a = grčki na # 
= latin. o (U) = lit. a (na koliko jih imade, sr. Bopp I. 
$. 153.) = slov. o. Primjeri: gr. Zvyćv r slov. srO; 
načo (skr. mđn*a-m); škrt. gati-m, gr. i-xat6-v, slov. 
ciro; hobO (skr. naea-m, gr. v&ov , lat. novom i 
novom). Iza palatalnih suglasa, i iza M i j prelazi u 
slovenskom o o e, odgovarajuć skr. na jam , gr. tov, 
lat. ium: moyie (= moy*o), škrt. savja-m. Ovamo 
spadaju u slovenskom sva imena samostavna i pridavna 
na o i e, srednjega beziznimice roda. 

$. 8 . Mužki sanskritski na 1 = gr. i = lat. i = lit 
i = slov. b (T). Primjeri: škrt. pati-s , gr. rrool-g, lat 
Aos/i-t, slov. r o cd 04 b. Rieči, što bi ovamo spadale, imade 
u slovenskom jeziku vrlo malo, koje Miklošić Form. $. 56. 
izbrajs: 6 oib, roiAČb [rieč mnogo razpravljana; sravni 
Mikl. Iex. s. v., po svršetku nalik na lat palumbtt \; 
rocno 4 b [vćd. jAspati Benfey. Ztschr. 9. 110.]; rBoycb; 
rocTb (lat. hostis); rptianb (grkljan, lit gerkle, gerklis); 
3Btpb (lit žveris); *ejA 4 b (lat gland(i)s); sm [ali u lit 
žentas]; arps; jain>Tb [lit olekts-s]; jocs; JKunie; ufuo- 
MomTb; ae 4 Bt 4 b; uor&Tb; Borbib [u lit. bez Tb: nagas]; 
neqaTb; n&Tb [škrt. drugčije: panthan]; CBp'bCTb; TBTb; 
TbCTb; qp^Bb [skr. krmi-s, lit kirmi-s, lat vermi-s]; 
ncTpiĆb; Kieub (lit elnts) spada strogo uzimajuć medju 
suglasne osnove; Ara (lit unglis). 

Ženski sanskritski na 1 = gr. na * = lat. na i = 
lit na i = slov. I> (1). Ovih je rieči vrlo mnogo, osobito 
time, što imade i dometaka, iz kojih izvedene rieći u tu 
deklinaciju prehode, kanoti: Ab (micib), 'teAb(norw- 
6t jb), Nb ( 4 a b b, danak) i najviše sa Tb (SravniMikl. 
B. d. N. S* 82.)* Primjeri: zocTb (skr. astht-s), Bourrb (lit 
naktt-s), ocb (lit. aszi-s), CMpiTb (lit. smerti'-s, lat. 
morti-s), nam (lit. masti-s), Kiku* (lit. klčti-s), njrbTb (lit. 
paltt-s); tako bi i rieči cpx 4 Bne i OBbna ovamo spadale, 
da nisu drugim dometkom izvedene, doćim u IKvanskom 
imade: szirdis-s, a vis. Neslaže se na svršetku Bbcb sa 
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*kr. Tlffi, gr. tat. vicus; ipm (lit. kraujaa, sto. 
kravja-m = sirovo mpfp); r*ci (fkrt. fea. hausl, lit. 
M>). 

Srednjega roda sanakritski osnovi na i = gr. i = 
|at i = »lov. neima. Dakle osnovi od prilike sanskritskoga 
piri (voda), kao Ito su već a grčkom sasvim riedki: 
#(>< (srednji rod od vjelt), rptipt (nadoto), a u 

latinskom mienjajn i n nominativa a e; more (osn. mari), 
rete (osnov re/i) i L d. takojih a slovenskom niti neima. 
^ato to si latinski nom. mare i slov. nopie istom na 
vidik nalični, dočim bi latinskom osnovu mari i nominativa 
mare a slovenskom točno odgovarao jedino nominativ 
napb, čemu je dodan joSte o (= škrt a) , te a nas 
glasi osnov: nopao = nopjo, a odatle po zakonih 
glasovnih: nopm, a to bi se podadaralo sa latinskom 
riečja marium, ii, čega dakako u lat. neima. 

g. 9. Dok su osnovi na a mažkoga i srednjega 
roda, pripada i ženskomu; to isto biva i kod osnova na 
t, kj. imade jih s kratkim »amoglasom a sanskriti maž¬ 
koga, ženskoga i srednjega roda, a na I mogu biti tek 
ženskoga roda. Ovakovih {-osnova impde u sanskriti 
podobrano, a u grčkom i latinskom jeziku niti jih neima 
(Sr. Bopp I. $. 119.); za slovenski jezik bi jur spome¬ 
nuto, da odgovara onaj i od nominativa jednine ženskoga 
roda u komparativu i parlicipiju sasvim točno skrtskomu 
1, uzevli dakako obzir na to, da se u slovenskom jesiku 
krajni samoglasi skraćuju. 

Osnovi sanskritski na II = grčki na c = lat. na n 
= lit, ■ = slov. *b (H). Iz ovakove zamjene posve se 
naravski izvodi, da se u slovenskom moradože a- i U- 
osnovi pomieiali. Snskrtskomu sinu-s odgovara onako 
samo slov. ciin*b, kako i nom. paco-s odgovara a oaV 
Nasuprot imade očevidnih n-osnova u grčkom, latinskom 
i lilvanskom jeziku, n. pr. nijjvfc mižica; ylvxvg, sla¬ 
dak; areni, ocu *; lit. saldu-s, sladak. Zato se mogu u 
slavenskom jeziku oni V-osnovi, koji se osnivaju na 
prvobitnom B, odabrati od onih, gdje je 1 postao pd a* 
jedino točnim sravnjivanjem sa inoplemenici. Evo njekoliko 
najpoznatijih primjera; apixi, lit. viri* u-s; ne4i, lit. 
meda-*i gr. i skr. madh u s razlikom u rodo; 
ciiai, skr. sinu-t, lik «On«-s; Tpiri, lit tnrgu-i. 
Pridjevi sa domelkom rt) soskr., IH u litv. i pT> u slov. 
n. pr. ocrpi (lit. asztrus), Bopp. U(. 942. Tako i pridjev 
uiaz* kad se sravni sa grč. figadve, škrt. mrdat; 
Ćpiai, gr. 4pi»l, gr. &qocv{; 04141*1 

premp gr. ijdv;, skrk svfidus; timu, lat. tenuis, 
skr. tanu-s; nrui, gr. /bgćc, laghu-s: bez 
4ometka iv 

Ženskih i srednjih l-osnova imade u snskrti, grčkom, 


latinskom i Ijtvanskom jezike, a slovenskom sfias. Tako 
je u slev. nez'b mužkogaroda, a u snskrti madkn i grč. 
piiv jesu srednjega; u litv. saldi: u grč ijdt!; p lak 
je u srednjem rodu uvjek « otegnut: geni, corui, veri. 
Jedini supioum na T*t>: »hiti, naceri, spada ovamo, 
na koliko se uzima, da je to akuzativ ientkoga roda, sa 
odbačenim nazalom at (od škrt. tum'i, i skraćenim samo- 
glasom aub: skr. d&lu m, lat. datum, alov. 41 TI; 
skr. fcn&tum, slov. saat*b; skr. vi/um, slov. aipv*b; 
aczaT*b (lik Jesikotu). Sr. Bopp UL §. 866 . 

Kako na 6 i {, tako imade i ženskih osnova na | 
u sanskriti, kojim u grčkom jeziku odgovaraju samostavna 
imena na dugi v, nerazlikujuć se nižta u deklinaeiji od onieh 
na kratki v; ovakovim se osnovom sačuva trag i u slovenskih 
riečih ženskoga roda na *11. Skrtskomu svagri-s odgo¬ 
vara ito točnije može slov. eaesp'bl; a skrk bhrft 
valjalo bi u slovenskom da bude 6pi»i, medjutim ako je 
gdje ito i na volju puiteuo, ovdje kod ovoga je osnova 
to zakon, da se ojaći s kraja sa poluglasom b, pred 
kojim prelazi *bi u T»B (sr. Mikloiić Lautl. pag. 127.) 
Ovakovih je osnova vrlo male, a izbraja jih Mikl. Form. 
$. 68. i B. d. N. g. 15.: ćojaii (iz tudje kuće, sr. 
Mikl. Iex. s. v.); ćpapii; iiciani; 4iii: 4 Jise 
(dolium); noni (aoraa); spii (samo u novijoj sloven- 
itini) u starom uvjek samo spisi., kao ito fipiaa; 
j»ćii; aeuJ04ii; csespii; caopii; niaii; 
npisii; ■ Tpi i (Cork 423 b.). Imade padeža, koji 
se nalaze samo od osnova na T»Bd: na pr. lokal: 
upiRisazi i k d. Njekada je mnogo vike osnova 
ovamo spadalo, onakp, kako ih u novijem trbtkom i 
hrvatkom jeziku neima niti jednoga. 

Ovako se zamjenjuju samoglasni osnovi sloveoski 
sa onimi od inieh gdjekojih suplemenika indoevropskih, 
pa da jednom riečju izrežemo, čega u nas imade, čega 
li neima, to se sačuvale u dovoljnoj podpunosli osnovi 
na a, I i ženski na 1; manje imade mužkih na i; joste 
je manje ostataka ženskih na I; osamljeni pojedinci 
ženski na { i na u; mužki l-osoovi pomiežale se sa 
&-osnovi, a bez traga nestadože srednji na i i a. 

S. 10. 2. Suglatnih osnova imade u slovenskom 
jeziku vrlo malo, pak i od one maline osnivaju se u 
deklinaeiji tek njtkoliki padeži na čistih epaovih, svi 
ostali padeži zahtievaju po svojem licu, da se pomillja 
na ojaćeni osnov budi sa a budi, Ito je ćejće, sa i, to 
će reći po slovenskoj zamjeni, sa *b ili b. 0 tom biti 
će govora kod pojedinih padeža. — Suglasni osnovi 
svriuju se na n, p, c, T i B; ova posljednja vrst iaadje 
istom po glasovnih zakonik slovenskoga jezika onako, da 
se računa medju suglasne osnove. 
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Osnovi na N iK sn mužkoga iR srednjega roda, a 
odgovara jim fstbga pismena svrietak i kod dslalih jezika. 

a) Motki Osnovi na N: Ovamo spada ja po Miklotida 

(Fora. f. SS) sa dometkom «N (nominatfv običnije 
ojađena lica na CNb): aopea-, miea- (Hl. elnis, 
točnije dakle‘niea't), rpečes-, crenea-, nptcrea-, 
mpimea-. Do jedinoga aopea, komo se natto 
traga i sa nominat. aopA, imade od svih ostalih 
nominativ samo ojačeno lice sa b: meit, rpečeat, 
OTeneBE, op-tcreat, mptmeat; ali genetivi 
kanoti: rpečea-e, cteuen-e osnivaju se očevidno 
na čtsto-suglasnom osnovu. Zatim spada ovamo 
njekoliko osnova mntkoga roda sa dometkom M€N 
(škrt ma*, lit. me*); aa-aea- (škrt. ap-man, lit 
ak-men, gr. ape-nea-, nza-aea-, 

apa-nea-, CTpi-aea-, aao-nea- i nst-nea- 
sa tudjim pe-aea- (MikloŠić B. d. N. $. 136.). 

b) Srednji osnovi na N izvedeni su svi sa dometkom 
UCN (škrt ma*): 6 p i u e b-, npinea-, bubcb-, 
saanes-, saei- (Cnrt446), nieaea-, u p konca-, 
nuonea-, panoa-, citnea-, chnea- (lit. te¬ 
me*, got. sđ-mon, lit plur. sa ojađenim osnovom: 
temeny-t Bopp. IH. $. 800), u a one a-. 

Osnovom na p imade u slovenskom jeziku samo u 
dvie rieči traga: AT»urrep- (skr .duhitar, gr. 
lit duktef) i MđTep- (skr. m&tar, gr. prjrtg, lat .mater, 
lit. moter (sa razširenim znamenovanjem: žena). — Sve 
druge rieči istoga srodstva razbježale su se koje kuda u 
slovenskom jeziku: skr. bhrdtar (bhrfitr), gr. <ppar«p, 
lat firater glasi u slov. ČpaTpt, dakle je sa ojađenim 
osnovom prešao medju osnove na a, kano da imade u sn škrti 
bhrđtras; skr. svasdr, lat. toror, lit teter (s nepravilnim 
nominativom), dodade u slovenskom jotte đ , umetnuvki 
izmedju C i p suglasno pisme T (sr. oc-T-pi): dakle 
cecTpa odgovaralo bi škrti: svasrd. Medjutim Bopp III. 
§. 812 uči drugčije, t. j. da u slov nije onaj t eufoničaii, 
već da je protivno izpao u sanskriti. 

$.11. Osnovi na € srednjega sn roda, a odgovaraju 
sličnim na l snskrtskim, latinskim i grčkim. N. p. cioseo- 
(od glag. cioy) grčki xJL*os (osnov nltFtfj i skr. 
gravas. Ovamo spadaju: 4 nsec- (ponajviše u množini: 
4 Bseoa); ipisec-; aoieo- (Curtius 81.?); lauec 
(nom. 4uzo, nqe); ouec (oao); za dual OVH valja 
si pomišljati ojačeni osnov okh ili OKb, po slov. glasov. 
zakonik ovb, što se podudara sa o<r<r « = onjt i lit. 
akis); isto tako i dual oyillH (u lit. autit, lat. auritj; 
. oiosec-; aečee (gr. *i<pot, skr. nabhai). Većina 
ovdje spomenutih osnova dolazi takedjor na drugi način, 
na O: caoao, oso, ae 6 o, pak opet imade dometak 6 C 


neorganičnim načinom, kako MiUoiić sodi, n rpaao, 
itiO, rilo, aoro (MikL B. d. N. $. 278.). 

Osnovi na T imadu svi jedno te Sitb Uče, svtkujuč 
se na at, koji se dometak nemože odvojiti od partiđipljo 
tvornoga u srednjem rodo: xaai A odgovara posve 
nominativu 4 kvA, reiA i t d. gdjeno po glasovnih 
zakonik slovenštine odpade krajni osnovni suglas T: 
4 traT, tojsT, siauT; ako li se totnu uzpOredi 
grčki osnov sa nom. oeutr. %aqltr, nemože 

veća nalika ni da bude. Prema srodnosti, da nerečemo 
istovjetnosti u dometku , liepo je, što se može njekako 
spojiti i **amenova*je, tako da n. pr. ost u A , octi A 
toliko znači, koliko bivajući, postajući, *ovi, mladi 
octu, ostna i t. d. Sr. Bopp I. p. 529.— Ovakovih 
osnova spominje Mikl. B. d. N. $. 113: ara A, 6 ib 3 uA, 
ataojaA, roBS 4 A, 4 irA, suptČA, anipA, 
aincA, aosiA, sotA, aoyp A, iboA ,'utmT A, 
onta a , octi A , orpouA, npacA, atcA, reiA, 
ojt A, na A. 

Osnova na B strogo uzimajuć neima, jerbo kao što 
gore spomenusmo, nisu to ništa drugo nego prvobitni 
|-osnovi, sa pokradenim $ u *bl, koji svršetak u nom. I 
vokativu ostaje nepromienjeh, a u drugih padežih, gdjeno 
se osnovu dodaje takav dometak padežni, koji počima 
samoglasom, prelazi za volju zieva *bi u *bB ; po tom 
dakle mora se za genitiv npiatse pomisliti na osnov 
nptzliB, i samo na toliko imade gramatika pravo, da 
govori o B-osnovih. 

$. 12. Prije nego li ćemo dalje govoriti o razlikah 
u srbsko-hrvatskih osnovih, na koliko se budi iz sloven- 
štine budi samostalno razviše, neće biti s gorega ovaj 
kratki pregled, gdje znak 4 * razdvaja znakove nomina- 
tivne od lica osnovnoga: 

Osnov imena svršuje se u: 


škrt. 

grčk. 

lat. 

Utr. 

slov. 

muž. a 

0 

0 («) 

a 

*b 

opca-j-s 


eqvo- j-s 

dcora-j-s 

IBOpt-j-O 

pitrja-\-t 

natQio-\-$ 

patriu-\-s 

art6ja-\-s aosaitm-j-O 
(artojis) (soaarat) 

sred. a 

0 

0 (u) 

— 

O 

juga+m 

ft70-fr 

iugo- j-m 

— 

aro-j -0 

*avo-\-m 

*«Fo -\-v 

novo+m 

nava+O 

aOBO-|-0 

savja- j-m 


mediu-f-m 


moyao-|-© 

(moy») 

žen. 1 

i 

a (*) 

t 

d 

vidhavd-\~0 

*6(>a-\-0 

lerrb-j-0 

migla-\~0 

atria-j -0 

muž. i 

t 

i 

i 

b 

po/i-j-* 

no<ri-\-g 

hosti-\-s 

pati-\-s rocTb-f-^ 

(rocnoit+D) 
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škrt. 

grč. 

laL 

htv. 

slov. 

ten. i 

i 

i 

i 

b 

krski+s 

W‘+« 

oci-s 

oei+s 

ptvi>-}-0 

sred. i 

1 

i 

— 

— 

eđr»-|-0 


mari+O 
( mare) 

— 

— 

žen. 1 

— 

— 

i 

H 

bharantt-\-0 

— 

— 

degaoti-±-0 6ep*mTM-f-0 

muž. 1 

V 

U 

B 

*b 

sdnu-t* 

*nv>-s 

arcu-\-s 

snnu-i 

(n>iai+0 

žen. u 

V 

U 

— 

— 

hanu-\-s 


anu-\-s 

— 

. — 

sred. H 

V 

n 

B 

— 

madhu-\-0 


yenu+0 

saldu-\-0 

— 

ten. ft 

dogi v 

— 

— 

•bi 

svaprd-\-s 

o<pqv-$ 

— 

— 

CBOKpIsi 

muž. B, 

9 

B 

B 

N 

afmen 

lt/ar 

iermon 

akmem 

aaneH 

sred. B 

9 

B 

— 

N 

ndman 

teptt 

nomen 

— 

■nea 

ten. r 

e 

l 

r 

P 

duhitar 

&vjatiQ 

mater 

dukter 

Abmref 

sred. f 

9 

• (r) 

— 

c 

nabhas 

9tqi$g 

genes 

— 

aečec 

sred. t 

T 

t 

— 

T 

bharant 

<pi$09t 

ferent 

— 

T6J1T 

$. 13. 

Kao ito 

se a srbsko-hrvatskom jezika de- 

klinacija a 

obće nije 

mnogo odmaknula od 

slovenske, 


naročito nije nastalo promjena neorganičnim putem, kako 
na priliku u novobugarskom jeziku prema staroj bugar- 
itini, tako valjs *a sva ona lica, gdje se slovenski i 
srbsko-hrvatski jezik podudaraju, uzimati i misliti si isti 
osnov. Po tom zakonu valja sve ono, ito je ob i-osnovih 
% a slov. jezik rečeno , takodjtr sa srbski i hrvatski, 
uzevii dakako u obzir, da ntfš jezik uzporedjen sa 
slovenštinom imade onako svojih stalnih zakona glasovnih, 
kao Sto jih slovenski imade prema ikojemu suplemeniku 
, indo-evropskomu, medjn kojimi je zakoni sa nas ovdje 
najvažniji onaj, da krajni poluglasi *b i b, ostatci nje- 
koinjih punih glasova a. I, i, — « srbskom i hrvatskom 
jeziku odpadaju be% traga. Istinabog, da se je sve donekle 
pisao n ćirilskom i glagolskom pismu na kraju rieći 
po jedan b (i), ali to bijaše vrlo suvišan stražar, puka 
navada, koja se niti nije točno obdržavala. Od prilike da 
kažemo, Mažuranić veli, da u Vinod. Spom. neima nego 
samo dva puta i (L j. b) u predlogu om (Bb t/); neima 
poluglasa niti n Razvodu Istrijanskom, a ima ga u Statutu 
Krčkom, koliko uvidjam iz onoga snimka, što je dodan 
Arkivu U. 279: vabi (KNB^b), uraoa(|>An (UIT6<|><INb); 


u razvoda medja od Moić. (Arkiv li 508) bilježi se 
apostrofom (’). U Mon. Serb. Nro. 1. čita se od godine 
1114: Xltn<lN (bez b ili *b); i tako ide mješovite*) u 
svih spomenicih, većina sa pologlasom, ali mnogo i 6 e» 
njega. Tko znade, kolika moć i sila imade jedan pat 
uvedeni a pismo običaj, neće se toma ćaditi. Mi ćemo 
dakle, premda se po izgovora piče danas samo 6 or bog, 
uoajez čovjek, oran otac, uym mui, a njekad bijaže 
nomin. eorb, VAOB'toK'b, OTbL|b, MAiKb, ipak kazati, 
da to nisu suglasni već samoglasni osnovi. Rieči, kano 
juhtoa učitelj, opajate* prjjatelj, nečine nikakve 
iznimke, bnduć da je i kod njih a istinu *b odpso, n 
onaj b izpred njega stopi se sa j 1 , a * 1 ), pa tako i 
kod som konj , nam panj; kod svrše taka na dj ( 1 >) i 6 
(h), što kao bitna razlika srbsko - hrvatskoga nariečja 
odgovaraju slovenskomu *A i l|i, biva to isto: vodj 
postade od BOA-j-*»-|-' , » » sa odbačenim *b = BOA+f 
= soi>; dakle ne kao polu-samoglas, već kao zastupnik 
glasita spiranta j, sačuva se b a riečih od prilike konj t 
panj, učitelj, vodj. Jedini saglas r čini iznimka, pa buduć 
da u srbsko-hrvatskom jeziku nepodnosi aza se j, s toga 
mora i slovenski b od rieči kanoti: L|'BCdpb, neKđpb 
sasvim odpasti [nasuprot češki cisai, pekar i t. d.]. Više 
ppta dakako dobiva jedna te ista rieč drugi dometak a 
današnjem jeziku, nego li bijaše a slovenskom; n. pr.: 
bubanj slov. BABbN'b, raianj slov. pdJKbN'b , tutanj 
8 lov. TATbHV i t. d., očuh slov. OTbVHMT.. Prema 
toma može biti, da će se promieniti i rod i deklinadja; 
n. pr. irvanj slov. Jltp'bN'bBb, nakovanj slov. NdKO- 
BdAbNM i t. d. Točno nči o tom nauk o tvorbi I teći, 
gled. Mikl. B. d. N. 

Niti srednji a-osnovi nerazlikuju se u srbsko- 
hrvatskom jeziku ništa od slovenskoga: selo, polje: o 
njekih razliksh u nominativu, govorit će se kod istoga 
padeža, inače budać da se sa kraja posebnimi zakoni 
glasovnim! nikakve promjene neištu, ostaje lice ovih 
rieči i dan danas posve onako, kako bijaše njekada. 

$. 14. Ženski osnovi slovenskoga jezika na a, ostaju 
sasvim ovako i n srbsko-hrvatskom: riba , duia , zemljo, 
zmija. Slovenskomu 'bINH odgovara srbsko-hrvatski inja, 
što je gledeć na ostale padeže i pravilnije. Niti od 
komparativa neima više ženskoga roda na i, pošto se 
danas komparativ a nominativa sklanja samo po sastav¬ 
noj deklinaciji: bofja, veća, marljivjja, jača i t. d. Od 
jedinoga participija imade jošte lica na ći (l|>H) i fii 
(BbUIH) , dapače ovako glasi danas i najpravilnije, ali 

*) To isto biva i u I isticah, koje te a Spomenicih Hrvatskih nalete, . 

od kojih je 19 tabakah tiskano, same s tom nalikom, da viit 

rieći imade mjestimice 4«s poluglasa. Opasko šlepera.. 
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«e nmo u ženski već za rodove, evo padeže i oba 
broja jednine i motine. N. pr. ma priteći poloiirii 
ruku Tta> 362. (za ienaki rod); prepitavii je , tebi 
tkraniie BUT 257. (za moiki od nom ); kaikći starci 
»lamenja ik. A opet priteguć Tib. 367, naiduć ib. 4?7 
(jedno za motki, drogo za ženski rod jednine); kršćane 
ataku plačući i uzdišući legfckt; bratpo »naguchi da 
urinu pest pist. 1 = brti riduite iko godina ett lit. 
tem. 1483; i napde pik tpechi pist 43 — i obrite t 
tpeile Mit. im. potckie on to gouorechi, Yuda priđe 
pbt 43. = oite mu glitu lit. tom. (kao dativ abso- 
lutni). 

U ovaj red rieči preskočile mnogi slovenski b- 
osnovi: basna alov. BdCNb, kama slov. Kd^Hb, guste 
ilov. r^CAH, jasle slov. MCAH, kudetja slov. K*A€Ab, 
nmdree slov. NO^ApH. U hrv. nariečju: miloiča: dai 
mi miloiću Frtfik. kit putni tovarul 5. i t. d. 

f 15. Dovle sudarahu se slovenltina i srbsko- 
hrvatski jezik, Ito se većma može; ali nije tako kod 
1 -otnova, kojih u slovenskom muikik i ienskih imade y 
o u srbskom i hrvatskom predjoše svi muiki , iza kako 
odpade po glasovnom pravilu krajni b bez traga, u 
deklioaciju I iliti *b. Dakle rieči: golub, a; gospod , a; 
gost , a; se/, a; lakat, a; medved, a; nokat, a; pečat, a; 
put, a; tast , a; tal 9 a; crv, a — predjole iz b-osnova u 
one na *b, kano da njekoč bijaše roAA^, ročnoA'b, 
ro<rrb i t. d. 

U gdje kojih imade jedne i druge deklinacije, ali 
se po njoj promieni i rod tako, da su ili *b-deklinacije 
i mužkoga roda, ili b- i ženskoga. N. pr. bot, a m., bol, i 
i.; seter, a m. (ponajvile u množini ovjerovi u N. p.) 
notari, i I; glad, a m., glad i ž.; kcar, a m., kvar, i ž.; 
običaj, a m., običaj, i ž.; pečat, a m , pečat , i ž; rat, a 
rat , i i luč , a m., i uč, i ž Da pako u starijih 
spomenicih imade uspomena starijoj pravilnosti, o tom će 
se kazati, Ito gdje dodje, kod pojedinih padeža. 

Gdjekoje su rieči danas samo mužkoga roda: dlan 
slov. AAdNb i , jablan slov. MBAdNb ž., miš slov. 
Sd'kltllb |. v kelud slov. TKCA^Ab i.; nasuprot narav ž. 
n slov. NpdBt m. i t d. 

Ženski i-osnovi ostadoše, da zahtjeva glasovnih, 
sasvim nepromienjeni: dakle kost i KOCTb, pamet i 
fldUATb sudaraju se onako, kako bog i Bon>, otac i 
OTbi|b. 

Mužki u-osnovi pomielale se već u slovenskom sa 
enimi na i sredstvom pologlasa *b, pak odbaciv nal 
današnji jezik i tu polovicu, odole one njekoinje n-rieči 
•pravo oevidem. Ona razlika u 5. padežu jedn. da bi 
M ovamo spadajuće rieči svrlivaie na U, a druge na o, 


nije dan^ danas ograničena na jedine l-osnove, akoprem 
valja da oni bijahu na ugled. 

Kao Ito smo supinom slovenski na TT> pribrojili 
ženskim l-osnovom, to isto valja i o supinu hrvatskom 
na t: pis&t, kupovni, koji jošte dan danas žive, doćim 
ga u srbskom zamienio infinitiv na tu 

Već u staroslov. jeziku, kako vidjesmo, imade vrlo 
malo osnova na T»l, odgovarajuć prvotnom ft; u današ¬ 
njem našem jeziku može se kazati, da jih nikako neima. 
Jerbo dvie rieči sliede b-osnove: krt (Kp*bBb) i ljubav 
(AK>6*bBb), a sve ostale pridružile se ft-osnovom: btjuda 
(mjesto bij ud vi), bradca, bukva , zaova , lokva , obrva, 
smokva , svekrva, tikva, crkva, jetrva i t. d. Tako je 
danas; ali iz starije dobe našega jezika čitamo i ovakovih 
primjera: ta creki Riz?. 261. na loki, na veliku smoki 
ib. 257 [ovdje odgovara I slovenskom *bl]; iliti: sieTSBb 
1. 21. nama j«o6ob 0. 34. crikav Vin. 54 [ovdjo 
izilazi osnov na Bb]. Više će se ovakovih primjera navesti 
kod pojedinih padeža. 

$. 16. Suglasnih osnova na N možkih danas u 
srbsko-hrvatskom jeziku neima; ali rieči: kamen, koren, 
prsten i t d. neodgovaraju niti slovenskim ojačenim 
osnovom: KđMCNb , KOpCNb , npT>CT€Nb , već po 
analogiji svih ostalih mužkih samostava udjoše u *b- 
deklinaciju, t. j. medju njekadanje a-osnove; jerbo sudeć 
po genetivu: kamena , kortna, prstena, imao bi jim 
nominativ slovenski glasiti: KdM6N*b y Koperrb, np'b- 
CTCtrb i t d. (Jz plamen, pramen, jačmt A dolazi danas 
i skraćeno u svih padežih plam, pram, jačam, doćim su 
reminiscencije starijega jezika ovakova lica: zaao co 
lais sa jb 1 26 (i upravo ovako u onih spomenicih 
ćešće); u kom je kami drag ■&€. 28 i L d led i plamti 
Ćubr. 6. Pošto se ovdje svršetkom i zamjenjuje slov. T>t f 
a to je opet mjesto €N, osnivaju se rečena lica ns čisto 
suglasnom osnovu. 

Osnovom na N srednjega roda imade danas uspo¬ 
mene jedino u nominativu, akuzativu i vokativu jednine; 
jerbo lica vrieme, pleme i I d. odgovaraju svojim krajnim 
0 po točnoj zamjeni glasovnoj slovenskomu A, u kojem 
nominativu slovenltina sačuva osnov Bp"tiMeN, riACUGN; 
nasuprot se genetiv vremena, plemena , neosniva više na 
osnovu BplsueN, već na Bp'bUCHO, nACMCNO, dakle 
ojaćen N sa *b (0, I). 

Oba spomenuta p-osnova jezika slovenskoga sa¬ 
čuvale se i u našem jeziku: mali, kći (dći); tako glasi 
i danas nominativ jednine prema genetivu matere, kćere 
(jol običnije kćeri), ter se osniva na čistom osnov« 
slovenskom MdTCp, A'btllTep Hedjutim većina ostalih 
padeža množine, da od rieči mati dapače svi, izvod« 
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se od osnova matera , kćera , sklanjajuć se po iena: 
n pr. nominativ množine: matere Vio. 217. ofie hćere 
lb. 212 , lini s* Aćere Krk. 294. vridne ste tri hćere 
Armalniić; akuz. kćere |&r. Sui dat. tako činjahte kćeram 
izraelskim Banditi. 48. i t d. 

$ 17. Suglasnim osnovom slovenskoga jezika na 
C bješe prigovoreno, da si niesu dosljedni, nego da 
'većina jih može izvadjati svoje padeže takodjer iz ne- 
ojađenoga osnova na O (škrt a); taj onamo prigovor 
postade u nas pravilom zs sve dotične osnove u jednini: 
u današnjem so jeziku negovori nebo gen. nebese ili 
nebesa , već samo nebo gen. neba i t. d. Ali u množini 
imade jošte uspomene njekošnjerau C u ove tri rieči: 
nebesa , tielesa , čudesa , kano da jim nom. jedn. glasi: 
nebeso , tieleso , ćudeso. — 1 ovdje valja ipak ona goro 
spomenuta opazka, da u starijih najpače crkvenih spo- 
menicih niesu riedka od pojedinih padeža onakva lica, 
koja se osnivaju na suglasoom c-osnovu. N. pr. s neba 
pist. 58. = s nebese liga T 01 D. i t d. 

Osnovi suglasni srednjega roda na T, slažu se u 
današnjem našem jeziku sasvim sa onimi na N u tom, 
što jim se jedini nominativ, akuzativ i vokativ jednine 
osnivaju na ćistom suglasnom N-osnovu, budući da slo¬ 
venskomu licu ffiAP'tiBA, T 6 AA posve točno odgovara 
hrvatski zdriebe , tele. Ali već u genetivu razilaze se 
tako , da njekoć bijaše ffiAp'feBATG i t d. a danas je 
idrjebeta , to će reći, da se u današnjem hrvatskom 
jeziku ovi padeži osnivaju na samoglasnom osnovu poput 
rieči selo , djelo: dakle prema genetivu teleta glasio bi 
pravilno nominativ: /e/e/o, što dakako nije, ali imade 
ipak pseto gen. pseta mjesto: pse g. pseta. 

0 padeiih. 

$. 18. Pokazali smo, šta je osnov imena; već samo 
ovo razmatranje dokaza svakomu očevidno, da, kako ime 
samostavno u porabi dolazi, onaki jošte nije osnov, već 
da tu valja sa kraja rieči koješta mlenjati i odbijati f 
dok se dodje do čistoga osnova . Mi bismo dakako imali bili 
spomenuti, da niti osnov rieči jošte nije posljednja, nedjeliva 
i nerazlučiva sastavina glasova, već se i od njega ponajviše 
puti mnogo toga obaljuje, dok se dodje do gologa ko - 
tena. N. pr. rieč c*mhx protumačismo, da se u svojoj 
prvini neposredno izvadja iz osnova zfina, ali i tu valja 
jošte odkinuti na kao njeki biljeg prošašća, dok ostanu 
lista dva glasa ga sa znamenovanjem: roditi , proizva - 
djati. Stroga dakle dosljednost zahtieva ovaj red razma¬ 
tranja : koren , osnov i onda rieč ; nu to tek da smo 
napomenuli, pobližemu neima ovdje mjesta, pošto i kod 
osnova niesmo pretresali njihove tvorbe , već samo u 
kratko izbrajali vrsti , kakovih imade, nego prelazeć na 


ono treću stranu, velimo, da se u onom izraza »rteć* 
sadržaje za jezikosnanca taj pojam, da mu rieč svagda 
predstavlja jodan koji mu drago padež, i time pomolism# 
se iz dubine do površja. 0 rieči može dakle bili spo— 
mena samo onako, što u izreci dolazi, a što se jedan 
put čuje muh, drugi put muia , treći put muzem i t. d. f 
to se ravna po onom, u kakovom je ta rieč prema Čitavoj 
izreci razmjerju ili odnoiaju . Zato ćemo za sada kazati, 
da različiti okrajci, — zovemo jih padeini dometci — jedno 
te iste rieči izrazu ju njezine različite odnoiaje, a to so 
u običnom jeziku gramatikainom zove rieč sklanjati kros 
padeie. Svatko znade, da onih različnih lica, što jih mofto 
ime samostavno u izreci na se navući, i negledeć no 
broj, više imade, pa kako i nebi, kad si je moći višo 
razmjerja pomisliti: sravnateljna gramatika odkri sa indo¬ 
evropski jezik 8 padeža, toliko jih imade u staroindij- 
skom ili sanskritskom jeziku; jezik slovenski sačuva jih 
7, izgubiv tako zvani ablativ. Ali pitat će se, ako n. pr. 
padež akuzativ jedan te isti razmjer izrazuje, kažem li 
ja ljubim otca ili ljubim mater , kako to, da ipak imado 
više deklinacija, drugimi riečmi raznolikih nominativa, ge- 
netiva i I. d.? Na to odgovara jednakim načinom i razlo¬ 
žito umstvovanje o jeziku i historično razglabanje istog*, 
da nemoze 9 da nebijaie u padežnih dometcik nikakvo 
razlike, nego jedino u spajanju osnova sa domelkom do 
se dogodiše različite promjene, i drugačije da se to 
dvoje ujedini, gdje se osnov svrši samoglasom , drugačije, 
gdje suglasom ; opet drugačije, gdje kratkim, gdje B 
dugim samoglasom i t. d. — a to prouzrokova različito 
lica jednoga te istoga padeža. Ne dakle u dometcik, 
nego u osnovih valja razliku praviti i razliku traiiti; 
sr. Pott Et. For II. 1. 226. Zato i jesmo gledali, da po¬ 
najprije na tanano izvedemo slovenske osnove, a tada 
ćemo prema onomu motriti pojedine padeže istim redom 
tako, da kod svakoga počmemo sa aamoglasnimi osnovi* 
pa onda nastavimo sa suglasnimi. 

U obće mora se kazati, da je padežne dometko 
slovenskoga jezika vrlo mučno odabrati, i bez točnoga 
sravnjivanja sa inim srodstvom skroz neizvedivo, što so 
dakako ima pripisati ponajviše istoj oaravi dometak*: 
ponajviše bo počimaju samoglasom a dočimaju suglasom* 
pak se i jedno odbacuje i drugo skraćuje tako na daleko* 
da na priliku aanskritskomu as , ami dm bez razlikovao)* 
odgovara prosti ; i to će se kod pojedinih padetm 
raztumačiti. 

i. Nominativ jednine . 

g. 19. U indo-evropskih jezicih imade za nominativ 
jednine znak padežni t: to dokazuje bjelodano sanskriKaki* 
grčki, latinski, staro-njemački i litvanaki jezik. Njem«. 
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»ima o slovenskom nigdje ni traga , i to po onom jur 
u uvoda spomenutom stalnom zakonu, da čisto suglasnoga 
evršeUa rieči naš jezik nepodnosi. Zato se n slovenskom 
jeziku kod osnova samoglasnik nerazlikuje ništa nominativ 
nd osnova . U grčkom imade osn. lvxo-, nom. Avxo+s; 

* lat. osn. lupo-, nom. lupo -\-s (Jupus'), a u sloven. i 
osnov i nominativ = BAT>KT>; ali tko taj isti jezik ne- 
razmatra o sebi, već imade uvjck pred očima , da je i 
alovenitina član indo-evropskoga srodstva, taj stavlja za 
naš nominativ ovako pravilo, da u riečih od prilike kano ti 
BA*bK*b (mužki a-osnovi), CT>1NT> (muški n-osnovi), 
roCTb (mužki i-osnovi), NOUITb (ženski i-osnovi) 
odpade u slovenskom nominativu jednine znak padežni g, 
a krajni (osnovni) samoglasi oslabe se, | i u u T>, i u 
b Od U u *b (latinskim pismom ii) neima nego jedan 
samo skok , ne tako od a do T>, nego ovdje posreduje 
glas o — tu istinu osobito liepo posvjedočuje grčki i 
latinski jezik, sr. L Meyer Vrgl. Gram. I. p. 122, — 
koji 0 izlazi na vidjelo u sastavljenicih kanoti bjt>kO- 
4 Jasi f 6 otOihji i t. d.; ovdje onaj O nije nikakav 
vez, nego osnovni samoglas. Od i u b (lat. pismom I) 
prolaz je neposredan, a u svojoj punoći sačuva se onaj 
osnovni samoglas i u ovakovih sastavljenicih roc*rH- 
cjaai, BjacTHĆopi i t. d. Pomislivši na nsjsrodniju 
litvanštinu i zatim na najbližu jim susjedu staronjemačku, 
zaključit ćemo, da se ovim dvojim načinom salre kraj 
rieči istom ondje njegdje na putovanju i prelazu iz je¬ 
dnoga germanoslovenskoga i po tom litvanoslovenskoga 
u dva, odnosno tri samostalna jezika: germanski, litvanski, 
slovenski. Spomenusmo jur kod osnova, kako se u njekih 
riečih na b nevalja varati, jer da je ondje iza b na vidik 
izostavljen T», te bi po pravilu valjalo, d 8 se rieč svršuje 
na bl>; u obće čini b dvoju službu: u riečih apiBb, 
f 0CTb glasio je jamačno u svoje davno doba kao kratak 
i-glas, a n riečih npznTeib i t. d. zastupa prejerovani 
samoglas; da nije tome tako, nebi mogao od i 04 nTi 
samostav glasiti BOffiAb nego BOAb, ili opet nebi bio 
nominativ 5JATb već ^AlilTb. Kada dakle b neima 
upliva na predjašnji suglas, zastupa sanskritski, grčki i 
latinski ii; kada djeluje, stvarajuć palatale 0 M?) » 
mekane suglase, odgovara sanskritskomu jat (jnt) grč. 
sos lat ios. 

$« 20. U našem jeziku imade već od pamtivieka pravilo, 
koje bi kod osnova izrečeno, da krajni poluglasi odpa- 
doše, samo što se po primjeru starosloveoskoga jezika 
p ile b # kakav se običaj sačuva i u jeziku ruskom kod T> 

Inače ostade sve onako, kako bij*že, do jedinoga A, 
koji došavši iza odbačena T> na kraj rieči, umekša se u 

# n srbskom lšlo-)nariečju, a ostade aepromienjea u 


(ča-)nariećju hrvatskom. Zato se sačuva lo spomenicih: 
vinodolskom, istrijanskom, krčkom i t. d. [posal Vin. 
446.]; kod starih dalmatinskih (takodjer dubrovačkih) 
pjesnika i većine drugih spisa sve do u XVIII. viek: 
vrtal Kar. suz. 4. svital dan ib. 7. vesel Ine. 63 misal 
id. 24; sabral Tetr. it. 75. bil danak ib. 78. (u izdanju 
krivo: bio'); pakal pist 23 tempal 18 nikiposal ArmaL 
Uvod: Ako nigda ienom biše se posradil Armalušić 67; 
dobar dil dneva Glavin. 173. tempal Barak 174. ild. 
Osobito dubrovačko pjesnićtvo jezikom ne hrvatskim već 
slovinskim , kako ga zvabu, pišuć, uze jur za rana vje¬ 
šati, kako je stih uztrebao, i ovo i ono: vidio lar. 9. 
stvorio — velio 15. [premda inače piše ča i krt tak ge- 
netiv množine] jine f ljude prevaria Annal. 19. kadno 
ga j’ udria — ubia — boj bia 54, pretvara po izgovoru, 
osobito hercegovačkom 0 u a. Rekavši da srbslto na- 
riećje mienja A u o, nerazumievasmo spomenike, pisane 
uplivom slovenskim, što je dakako vrlo neizviestna opazka, 
buduć da jošte od prošloga vieka, pak sve do Dositeja, 
imade većina spisa pisana njekom učenom, ali vrlo ne¬ 
ukom smjesom, dočim već u XV. vieku nalazimo po gdjekoji 
krasan u jeziku čisto narodan spomenik. U Monumenta 
Serbica od prof MikloŠića, što mi kod srbske polovice 
našega jezika za temelj služi, našao sam prvi trag spo¬ 
menutoj promjeni u broju 85. pag. 101. od god. 1332.: 
KH l€ npbBO BHO; NCrOBd BAdAdOLJd; Td CdMb 
KBflHO ; tako imade zatim češće n. pr. i u broju 312. 
Od god. 1431.: NHXb AHO>, KOH BH MOIMCO BHTH; 
u Dni Zak addit. broj 138.: A* rtAdTHMb Td, KOH 
CdMb Td Adco (posve osamljeno). Gledaj Miklošić 1. 
broj 478. od godine 1536. list kapetana Mustafe i U d. 
Točna dosljednost navede i ostale slućaje na to, da krajni 
1 (A) pretvore u o>, a toga imade osobito kod jedne 
rieči Biacieja, od koje u XV. i XVI. vieku imade ge- 
netiva množine na CD bjciccO: M. M. broj 328, 347, 
365, 372, 383, 394, 395, 439 i t. d. 

Abstrakla na St (slov. CTb) svršuju se po mekanu 
izgovoru načina talijanskoga u dubrovačkih pjesnika i 
ostalih Dalmatinaca na tćm g, odbaciv t, koji se dakako, 
čim rieč poraste, opet vraća: stados, rados, Hpos, mlados 
i t d.; dvanes konja , dtanes vila Menč. 27. Osm. 0. 
90. izvrsno* ib. 93 $ na vojsku svitlos poći Krist. 1« 
svieh nemilos ib. 4. i t. d. 

S 21. Osnovi na & srednjega roda domeću u sansk., 
grčkom i latinskom jeziku nazal m (v), što se ponajprije 
uzima kao znak padeža 4 , a onda vele,da je kod srednjo- 
rodnib imena, u kojih najmanje života imade, tim istim 
padežem zastupljen i prvi (Bopp I. $. 152). Ako dakle 
škrt. nominativu jugd-m, grčkom fa/d-v, lat. jugu-m 

2 * 
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odgovara slovenski Hro, to ćemo, sjetivši se onoga 
već poznatoga zakona ob odpadanjn krajnik suglasa y 
kazati za naš jezik ovako: da je u nominativu, akuzativu 
i vokativu jednine odpao nazal m (ili n), a preostavši 
samoglas sanskr. a, grčki o, lal. 0 (U) da u slovenskom 
neoslabi podpuno u , kao što kod dotičnika mužkih, 
već ostade na pola puta u O: CGAO, Al>AO, OpdAO, 
BHNO , C'feNO i t. d. Ako imade i nominativa na 6: 

cp'bABLie, noAic, Mopic, noci>AdNHi€, tomu 
je uzrok vlastiti zakon glasovni, po kojem za ovimi u 
primjerih pokazanimi suglasi O prehodi u 6; dakle i 
ovdje se za <»snov smatra: onio, srudlco , poljo , morjo , 
posulanijo. Isti zakon žive i u srbskom i hrvatskom 
jeziku dan danas. Ovaj je svršetak takav, da se naravi 
našega jezika neopire , i zato neima nikakovih u tom 
razlika medju njekoč i sada, van što ćemo spomenuti, da 
slovenski svršetak NHI€ u naših starijih i srednjih spo- 
menicih prelazi u Nbl€, a odatle izadje danaske sa 
izbačenim istim b, NIC = nje. Mjesto njt imade u hr¬ 
vatskoj čakavštini, imenito na otoku Krku, i danas jošte, 
kako A. Mažuranić uči u Kolu 3. 88. (a moj prijatelj 
Gršković potvrdi mi to isto) nominativ na ni. To se 
može na dva načina tumačiti: ili da već gotov nje predje 
n si — tako iz staročeskoga u novočeski Mikl g. 711 — 
ili dA od podpunoga svršetka NHIC , odpadši € onako, 
kano što gore H, uzbude NHJ = ni: meni se čini 
zgodnije ovo drugo, a to zato, što nam historija jezika 
taj put kaže, koja za naš jezik neveli onako, kako za 
češki, da je nje starije a ni mladje. Primjeri na i: t 
rubani Vin. 90, 421; maćeni 211 ; ostaneni 386 [ali u 
istom spomeniku: idene 8 ?, obranene 251, etanelje 263, 
odgovorene 350. za pozgane 403, maćene 439]; i pot- 
preni Raz?. 258 (ali na znane ib. 236); ovo je odlučeni 
Krk. 289; na pošteni (u Arkivu ima poštenji, što ako 
je dobro, čitaj: posten-ji) 290; i u vridjenji piniz ib« 
[ali za saenje ib. 291]; icano bh x t e h n H. br. 43 (g. 
1253.), što je onamo vrlo riedko; on vino i žito i uli 
imiše Mar. suz. 4. Prelazna lica na Nb»€: noToepACUbe 
M. p. 39: nociaHbienb 321; noaApaBJietibie , oy- 
roAfcie, DOireubie II 175 i t. d. Napokon na NIC: 
cure DBcanie oab noporeun M. p. 101; 40 aro- 
pieun c b ne t a M. 106; noiejeme 361 i U d. pri¬ 
kazanje (prichazange ) i posvećenje (posfechengej pili 26 
i t. d uzrok slozenja ovih knjig AlSt. 1; cić spivanja 3. 

$. 22. Ženski g-osnovi nepokazuju nigdje ni traga ni- 
kakovu znaku padežnomu za ovaj 1 . padež, ma jim se 
?ato 0 sanskritu uvjek, u grčkom većinom samoglas 
otegnuo. U latinskom jeziku bijaše, kako jur spomenusmo, 
prye takodjer krajni onaj a dugačak, a za kašlje, kako 


je znano, čini upravo njegova kratkoća razliku od abla-* 
tiva; u gotskom, litvanskom i slovenskom jeziku skrati# 
se bez svakih drugih promjena i u a: sanskritskomn 
nominativu vidhavđ odgovara slov. BbAOBd ; grčkom# 

6 plilii, slov. MbrAd, lit. migla. Suglas j, koji velika 
silu i veliku važnost imade u jeziku, osobito izvodeč 
raznovrstne promjene glasovne, bit će i u slovenskom 
uzrok tomu, što se u nominativu ovamo spadajuće rieči, 
izvedene na 'blNM i Hid, sa promienjenim d o H, 
svršuju na T>inh, hh. N pr. šotuhi, rocaoimi, 
rpi»AHHH, Apojruua, BHOKUHH , RpiCTRBBUII, 
K'BBirUHB , MIHBZUBH , OOraBUBB, paĆUBfl, CC- 
CTpuuH, cictAUua i t. d. i mnoga abstrakia: BJirHHH, 
r&ciUHB, nojCTHim, cbatuuh it.d.naHH: spađsa 
(i Kpaćun), 1 a 4 n ■ (i ia 4 HH) i osobito mnoge rieči 
na VHld sa nominativom VHH (Gled. Mikl. B. d. N. $. 
182.): Koynb«iHA, npocbBHft i t. d. caabš (mjesto 
c&abm) i t. d. Istinabog, da svršetku NH točno od¬ 
govara sanskritski ni (Bopp III. $. 838.); medjutim tako 
sva ostala lica padeža slovenskih kako i prispodoba grč- * 
koga via (premetnuto <va)> lat. ni&, gotskoga ima do¬ 
kazuju očevidno, da se ovdje ! razvio iz ji (ja): sr. Pott. 
Et. For. II. 1. 889, 

Naš jezik povraća se svim ostalim padežem za 
volju, i u nominativu na svršetak a, ako li, razumieva 
se, inače rieč ostade u svom licu nepromienjena. N. pr* 
boginja , grdinja , dvorkinja , kneginja, momkinja, robinja , 
sluzkinja i U d.; tako isto i abstrakta: milostinja, pustinja^ 
svetinja i t. d.; CdvAHId — sudija, ali korab/ja , ladja sa 
odbačenim i, i primaknutim ja uz suglas: slovensk. AdAHH 
odgovara što Mažuranić u Kolu spominje lađi. Mjesto 
CTpblNH kažemo: strina; mjeslo C'bC'bAblNH prosio: 
susjeda; pa i kod abstrakta mienjamo često inja u in» 
šio će reći, da volimo slovenski dometak HNd nego li 
bINtd, te ako u starom jeziku imade dvojako: TdvCTblNH 
i rVftCTHNd, to mi danaske kažemo samo gustina, mjesto 
TBpi>AblNH: tvrdina , ipak: tuardigna pili 56, b; i t. d. 
Dometka čija u nas neima. 

§. 23. Nasuprot spomenutoj istovjetnosti i osnova 
i nominativa kod samoglasnik osnova, imade u one, ako 
baš i riedke, što sa lugltfom svršuju, očevidna nejedna¬ 
kost medju osnovom i 1. padežem, a tomu imade razloga 
u zakonih glasovnih same slovenštine. I kod suglasnik 
osnova prisvaja si, u obće govoreć, nominativ znak g, 
samo što nepodnose svi jezici u jednakoj mjeri po dvm 
suglasa na sorieteih rieči. Tako imade za sanakritu pro- 
vil 0 , da sa kraja samo jedan suglas podnosi (Schleicker 
Vrg. Gram. 131.); u grčkom, a jošte voćma n latin¬ 
skom jezika sačuvaše te. gdjeito a pedpjimjoj vjernosti 
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i dva suglasa: n pr. sanskr. nom. vđk (mjesto vdks) 9 
gr« (= dir$) i lat. vox (= vocs); dk ova će dva 
driga voljeti, da osnovni suglas ispred oominativnoga 
t odbace, ako se nemože oboje sačuvati (Bopp I. $. 
138.). Da jedine one vrste bliže razgledamo, kakovih i 
o slovenštini imade, naime na n, I, S, t i ▼ , to se u 
gradjenju nominativa daleko razilaze. 

Osnovi na B muškoga roda odbacuju u sanskrilskom 
nominativu ovaj suglas, a otežu' onaj samoglas, što 
ispred njega preostade, ako li bijaše kratak, u dužinu: 
osn. agman, nom. agmd (mjesto agmans); u grčkom, 
ako nebiva onako, da se osnovni n izpred nominativno- 
ga I izbaci, a samoglas otegne n. pr. pil&g (mjesto 
a to se odbaci g , pak na uspomenu toga 
gubitka u zamjenu otegne samoglas: n. pr. noipri* 
(mjesto noipBvg); u latinskom je malo rieči, što bi n 
u nominativu sačuvale, a velika jih ga većina odbaci : 
n. p. tibicen , cornicen , a homb , s ermb . ieb i U d. (L* 
Meyer Deki. 9). U slovenskom morao bi ponajprije, da 
se je dodao, po glasovnih zakonih odpasti znak nominativa 
f; dakle od umišljenoga kaman-\-$ ili kamen-\-s ostao bi 
KdM€N, to je čist osnov, koji se i opet onome zakonu 
protivi, koji kaže, da na kraju rieči nemože stojati čist 
suglas, pa će se zato Kduen promieniti u KdMA* 
Pravilo veli doista, da kada se nadje nazal na kraju 
rieči, on će se sa prednjim samoglasom slijati u ih ili 
A; ali KdMA što bi pravilno bilo, neima nigdje, te Mi- 
klošić navadja samo jedan jediti primjer KOpA, sve 
druge ovamo spadajuće rieči — da jih je malo, spome¬ 
nusmo kod osnova — svršuju se u nominativu na T»l; 
tato nam valja kazati, da je taj 1>I njeki mladji zamjenik 
•tarijega A, kao što zbilja uz akuzativ BJiK'bV imademo 
isti padež spatA, ili uz genetiv pii6*bl isti padež 
AOjrmA Od slov. sau*bl nesmiju se odružiti litvanski 
akmfi — taj je ft prva potencija od u, nalik na *bl 
prema T> — premda jih nećemo sa Boppom I. $. 92* 
usporediti neposredno sa sanskritskim 4, već uz Schlei- 
chera pristati, koji Vrgl. Gr. $. 101. 4 tumači, da je lit. 
d = njekošnji § 4 * nazal. 

$ 24. Već je gore u $.23. spomenuto, da se svi dotični 
osnovi vole ojačiti sa b (podpunije i), pa tako ući u 
samoglasne osnore: aaneas, upaaeib, peueiib it. d.; 
gdje je već osnov tako, ima mu se misliti za nominativ 
jolter dodatak g, dakle KdU6Nb-|-si , odakle će opet 
izaći KdueNb, kao što od NOlllTb-j-si = NOUlTb. 

Prema staroslovenskom imao bi i 0 nas nominativ 
dotičnih rieči glasiti na dva načina; slovenskomu 'kl 
odgovara danas prosti ■ (i), a kod onoga drugoga na¬ 
čina treba aamo, da ae izostavi b. Zbilja fanade obojoga, 


nego su nominativi na i sasvim stvar riedka: a srbskik 
spomenicih kao reminiscencija iz slovenskoga, pa i to 
ograničeno na rieč KdUH: gazo ce rimi sam H. 26 
[upravo ove rieči mnogo puta kod opisivanja granica i 
medja]; sa opoctueHia kimi H. 126 i t. d.; u Ar- 
vatskom niesam takodjer jošte našao nego dva ovakova 
nominativa kami i plami: pritvardji neg kami Ant. 19; 
neg 9 samo kami suh ib. 137; kremen-kami: led i plami 
Čnbr. 16 (ovako u sliku); u kom je kami drag Heilč. 28; 
jedan kami Ka& Živ is. 18; na plami ognjeni zgorile 
Armal. 61 (može biti i akuzativ množine na i od nom. 
plam); kamika na kami 52; do dospitka plami tanak 
Batak. 151; i privodi kamen 9 veli ligs. od g. 1483. zz: 
privali kami velik pist. od g. 1586. Osim toga kano da 
se je slovenski nominativ KdM*bi jošte dalje oslabio u 
KdM*b, nAdlurbi u nAdluTb i t d. imade u današnjem 
jeziku plam, a; pram 9 a.* Saribe veći plami ieiiie bo 
puka Hat. 10. Ti nam si bili kam — s koga kad lasne 
plam Batak. 6. 

Tako navodi Yuk u riećniku iz Crnegoro: grmen 
uz grm , a posve tako i jačam uz jačmen. 

Najobičniji je ipak nominativ na eu, koji svršetak 
sam sobom može biti i ono, što je slovenski eNb, i što 
em>; istom genetiv i ostali padeži dokazuju očevidno, 
da se današnji en osniva na slovenskom €Ni>, dakle da 
spada u 'b-deklinaciju, premda dotične rieči u sloVenskom 
izlaze na Nb ; greben (rpećeab), stepen (CTeoeHb), 
srš/jen (cpimeHb ), jelen (leieab), kamen (KaueHb), 
koren (aopoub), grumen i t. d. Ali im. prid. se/en, 
studen it.d. slov. aejeHl>, cxoyAeHl>. 

$.25. Osnovi na U srednjega roda odbacuju ovaj isti 
suglas u sansk. nom. onako, kako i kod muškoga roda, 
samo što posljednjega samoglasa neotežu: n. pr, Osn. 
ndman , nom. ndma (— ime); sravnivši namah latinsku 
rieč nomen, vidimo, da latinski jezik bijaše vrstan odo¬ 
ljeti krajnomu suglasu; a to isto valja i za jezik grčki, 
kao što dokaznju nominativi srednjega roda: pilar 
(crno), tigsr (tanano), (možko). 

Slovenština drži se ovdje sasvim pravila, te što 
nije u mužkom rodu, ono se zbude ovdje, pretvarajnč 
posve po glasovnih zakonih osnov Bp'bMCN u nomi¬ 
nativ Bp'tsMA. — Buduć da se slovenski A izmjenjnjo 
srbako-hrvatskim e, *o će se svi dotićnici samostavni u 
nas avršivati na e, pa tako i jeat posve bezfznimice* 
Medjutim taj nominativ nije prema ostalim padežem, koji 
no niesu iz čistoga suglasnoga osnova izvedeni, već 
odjoie u našem današnjem jeziku 0 deklinaeiju srednjih 
i-osnova; pošto dakle modjn genethrom sela i vremena 
u dekliuaciji naima razlike, valjalo bi, da je neima ni* 
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ii nominativu, i onda bi glasio 1. padež: vtjemeno, tje¬ 
meno ali toga a nas neitna. U češkom je pako jeziku 
zbilja deklinacija ovijeh rieći razdvojena, te se kaže 
nomin. btlmi gr n. bfemene, ili nominativ bfemeno gen. 
bremena [sr. Mikl. $. 732 Tomid. $. 70]. Nješto tome 
prilična imade u našoj rieči stamen, a prema slovenskom 
^NđWA, 3£HđM€N6, samo što je ovamo srednjega, 
onamo mužkoga roda: analogija svih ostalih mužko-rotimh 
rieči na en, proizvede i ovdje promjenu roda. Protivno 
pako imade prema slovenskomu CTpi>M€Nb ne samo 
stremen (u Gundulića) već i srednjega roda streme: 
zlatno strime Bitak. 138; svaki stamen id. 129. Slov. 
p<fMO i p<JMA: srb.-hrv. ramo i rame , genetiv uvjek 
samo ramena . 

Dva osnova slovenska na p t j. MdTep i A*l»- 
IUT6p prave nominativ na TH: UdTH, A'bUlTH. (J 
grčkom jeziku imnde poznatim načinom nominativ pritrjg 
(osnov i &vyatt]Q (osnov Ovjctrtg), obodvoje sa 

otegnutim u zamjenu odpatoga 1 samoglasom * u i?; u 
latinskom isto tako mater . Tiem načinom nadkriljuju ova 
dva jezika prvobitnošću svojom u nominativu i sanskritu 
i lito-slovenski jezik; jerbo u sanskriti odpade r onako, 
kako gore rekosmo za n : mdtd (osn. m&tar), duhitd 
(osn. duhitar); u slovenskom pako imao bi upravo iza 
odbačena p, nominativ glasiti: MdTe, A'bture ili jošte 
dalje skraćeno MdTb, 4 /blUTb, kao što u ruskom zbilja 
imade san, 40 4s; ma da se što većma, bi reć, pobudi 
znaličnost jezikoznanca, glasi nominativ od vremena, 
koj m neima pametara, uvjek samo MdTH i A1>IUTM, 
što se nesmije odieliti od litvanskog nominativa: mote i 
dukte. Bopp nalazi (I. $. ?65.) u nominativu ovih i još 
njekojih rieći, što amo spadaju, podpunu istovjetnost 
izmedju sanskrite i lito-slovenskoga jezika, na čem dalje 
gradi hypolhezu o najdužoj zajednici i najkašojoj razdruzi 
ovih ogranaka indoevropskoga plemena. Čini mi se, da 
su sasvim temeljite proti tomu primjetbe Schleicherove u 
Beitrftge 1. p. 112; a za naš jezik napose bi se reklo, 
da po ostaloj analogiji slovenskih nominativa nebijaše 
ništa naručnija nego li iza odbačena p da se povedu obe 
rieči za i-daklinacijom, s tom jedinom znamenitošću, što 
se i neskrati u 1 (b) nego ostade neskraćen, a tomu 
imade i više primjera. 

Taj nominativ nepromieni se u srbskom i hrvatskom 
jezika ništa, ako izuzmeš promjene glasovne, da od 
A*l>tllTH postade A6UITH ( dći, kći , hći, <ft). N. pr. 
4 bmn rocno4HHa M. 245; i k sar're deiterš Miss, 
Rom g. 1483; a caoen Kbzepa M. 54; zhepn lb. 
225; a aiepe cjaaaora ooaeHjTsu H 251; Vridne 
sit tri Mckiere AmaL UVOđ; deuet hchierij ib. 35 ; 


raduyie se kchieri sionske Btndll. 128; t kckiere vasse 
127; uskrsnutje chiere Pavlov Makar 138; ckieri ljudske 
174; Nije pravilno, kakono gdješto jezik zape i u nomi¬ 
nativu na mater, kćer: buduć da ćer obetana mu je sa 
benu Pavl. Makar. 6. ' 

$. 26. Osnovi na g, u slovenskom jeziku samo 
srednjega roda, pridržuju u sanskriti, grčkom i latinskom 
jeziku u nominativu taj isti osnovni soglas: n. pr. skr. 
nabhas (nominativ i osnov jednak); grč. tirpog (osn. 
req>$g) sa ojačenim samoglasom s u o; |at. genus , njekoč 
genos (osnov genes) sa potamnjelim o po latinskom na- 
činu u a Ovdje u sva tri jezika nije onaj krajni g od 
nominativa, već od osnova; uzmemo li prema tomu slo¬ 
venski osnov HGB6C, to će po vlastitosti domaćoj natnah 
odpasti C , a ostaje N6B6 , što da bude u nominativu 
nepromienjeno, toga nedopusti nikako sva ostala analogija 
srednjo-rodnih imena slovenskih. Zato će se ovdje onako 
od prilike, kako gore MdT6 u MdTH, pretvoriti NGBG 
u N€BO, uzevši si jamačno na ugled srednje g-osnove: 
A'teAO, CGAO i t. d. 

A to bijaše tim naravnije, što se svi dotični samo- 
siavi kao što kod osnova spomenusmo, mogu izvadjati 
takodjer iz kraćega osnova na a sa odbačenim suglasom 
g, na primjer i genetiv neba odgovara nominativa 
nebo, samo što bi prema tomu sanskritski nominativ 
glasio nabha-m a ne nabhat. U današnjem jeziku ove 
rieči nespadaju više u suglasnu deklinaciju t ali no¬ 
minativi nebo, tielo y čudo ostadoše nepromienjeni, jerbo 
svi srednjo-rodni samostavi glase u slovenskom na 0, za 
prejerenimi i palatalnimi suglasi e. 

Osnovi srednjega roda na T izvedeni su, kako 
spomenusmo, svi sa dometkom drugoga reda na AT , o 
kojem dometku gled. Ztschr. IV. 321 ss., jer pako u no¬ 
minativu glasovni zakoni zahtievaju, da odpsde T, to ta) 
padež glasi u slov. na A: TGAA i t. d., sasvim nalik 
na grčki apigor (osn. yBQon~% U srbsko-hrvat« 

skoro jeziku izmjenjuje se A samoglasom e, pa će so 
zato i nominativ rečenih samostava svršivati na e: diett* 
tele , pile, krme i t. d. Buduć da su u ostalih padežik 
ove rieći preskočile iz suglasne u samoglasnu deklinaciju* 
te se danas neveli gen. djetete nego djeteta, to bi točno} 
dosljednosti za volju imao i nominativ glasiti na eto , ali,, 
kako bi gore rečeno, jedini nominativ pseto čini se, da 
se imade tumačiti kano nominativ od osnova ribCATO; 
nu kad pomislimo, da genetiv uz pseta imade i pseteta+ 
to je jamačno analogija inih ovakovih rieći, što u genetive 
za jednu slovku narastu , zavela jezik, da umetne i ovdje 
slovku et, ncpromieniv ipak nominativa pseto u pse/e. Jolte 
je znamenit nom. drt>o 9 gen. deveta mjesto nomin. đree* 
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Kod osnova bješe sanskritskim na ft uzporedjeni 
alovenski na T»l f onamo će se za nominativ dometnuti 
znak a, dakle svagrH\ scagrđ-s, ovamo pako zahtievaju 
zakoni slovenskoga glasoslovlja, da se nedometne ništa, 
ili bolje rekuć, da 8 nominativni odpadne: CBGKpbi je 
n slovenskom i osnov i nominativ. 

Budnć da a glasovnoj zamjenici slovenskomu bi 
odgovara naš i, to bi valjalo, da se ove rieči u nas 
avršujn na i. pa toga i zbilja imade iz starije dobe 
nariećja hrvatskoga : radni se mati crki ffliss g. 1483; 
ljubi ne zavidi? ib. creki Razv. 264; loki 9 smoki ib. 
257; i više puta: ljubi u dalmatinskih pjesnika rieć ne- 
skloniva u znamenovanju: amata, dilecta. Mjesto ćistoga 
nominativa voli već slovenski jezik ojaćiti osnov sa H, 
izpred ćega se dvoglas i»i razkoli na 1>B, pak će nomi¬ 


nativ glasiti na T»BH sa nepokraćenim krajnim samo* 
glasom: CB6Tdd L|p*bKBH M. 61 ; L|pbKBH TBOI* 
cbo»€ BAdroA'tonte oyKpdUidi€Tb Glasn XIII. 359. 
376, ili na T»Bb sa pokraćenim H u b: L|pbKT>Rb, 
KASTbBb M. 21. Ovdje se obično onaj b izpred B 
izpuni u d ili O: crikiv Vin. 54 57. Ark. II. 310; v 
bačav ’ MiS8. inače ćauBa II. 149; ljubav nalazi se i 
danas pravilno samo ovako, isto tako samo Kp*bBb, krv; 
prije i AtOBOBb D. 34; L|pbKOBb das. 44. Napokon 
imade i treći način, koji ne samo što danas vlada, već 
i prije bijaše najobičniji, a to je prema velikoj većini 
ženskih A-osnova, da i ovdje bude osnov ojačen sa d ; 
crikva Razv. 244; lORbBa M. 95; npbRBa ćocaiib- 
c r a II 89; dnš. lOi crikva |&r. 20: caerqua Kaš. Živ. 
Iskr. 13 i t. d. 


U Zagrebu. 


V. Jag1c. 
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SKOLSKE VESTI. 
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Osnova 

na kralj, gimnaziji Zagrebačkoj školske 


Bu- 

rod 

Vironkt 

Latina kl jezik 

(Mrčiti Jezik. 



X. 

Prevod regens- 
buržkoga veli¬ 
koga katekiz¬ 
ma. 

Na tčđan po 2 
ure. 

Oblikoslovje najvaž¬ 
nije pravilne sklonit- 
be i sprege, uvčžbano 
obostranim prevodom 
zajedno sa učenjem 
na pamet pojedinih 
rččih polag Diinebie- 
ra. Svakih osam da- 
nah jedna školna za¬ 
daća. 8 urah. 

— 

Pravilno oblikoslov- 
lje, nauk o prostoj iz¬ 
reci. Čitapje spojeno 
sa tumačenjem slov¬ 
nice. Učenje na pa¬ 
met po čitanci Ve¬ 
berovoj ; pismene za¬ 
daće. 

3 ure. 

Nauk o formah, včžba- 
njau predavanju nčmač. 
primčrab s osobitim ob¬ 
zirom na samostavnik i 
glagolj izpustivši ne¬ 
pravilnosti; učenje rš- 
čih na pamet; čitanje i 
sastavljanje lagljih iz- 
rčkah; školn. i domaće 
zadaće. 3 ure. 

a. 

Obredoslovje 

R Kat Cćrkve 
polag Frencela. 

Na tčdan po 2 
ure. 

Nauk o formah ne¬ 
pravilnih; acc. c. inf. 
dionici i abl. absol. 
po Veberovoj slovni¬ 
ci, včžbanje u čitanki 
od Schinagcla. Zada¬ 
će školne i domaće. 

8 urah. 

/ 

Nauk o formah s oso¬ 
bitim obzirom na gla¬ 
gol), po slovnici Ma- 
žuranićevoj; čitanka 
Veberova. Zadaće 
školne i domaće. 

3 ure. 

Nauk se o formah do¬ 
vikuje; slovnica Ma- 
cunova, čitanka Mo- 
zartova I. dio. Včžba 
u pravopisu, Čitanju, 
govorenju; napamet 
se uče manji laglji ko¬ 
madi. Zadaće školne 
i domaće. i 

2 ure. 

3. 

Prevod manje 
bibličke povčst- 
nice, i to stari 
zakon, polag 
Schumachera. 

Na tčdan po 2 
ure. 

Nauk o padežih po 
slovnici Veberovoj; 
čitala se chresto- 
mathija Hofmannova. 
Zadaće školne i do¬ 
maće. 

6 urah. 

Oblikoslovje 
po Macunovoj 
slovnici; izu- 
zamši nčkoje 
manje važne iz¬ 
nimke do gla¬ 
goljah sa poja¬ 
čanim korčnom 
sadašnjega vre¬ 
mena. UII. po- 
lčtju svakih 10 
danah 1 zad. 

5 urah. 

Nauk o padežih i 
predlozih po skladnji 
Veberovoj; praktično 
včžbanje iz čitanke 
Vebererove. Zadaće 
žkolne i domaće. 

3 ure. 

Najvažnije iz tvorbe 
rččih, stavačne sveze, 
stavač. sglobe, perio- 
doslovje. Zapamtjiva- 
nje frazah i prispoda- 
bljanje istih sa spo- 
dobnimi hrvatskimi 
po Fr. Baueru. Čita¬ 
nje, tumačenje i uče¬ 
nje na pamet, te pre¬ 
davanje izborita štiva 
po čitanki Mozartov. 

U. dio. Zad. šk. i dom. 

2 ure. 

4. 

Prevod biblič¬ 
ke povčstnice 
novoga zakona, 
polag Schuma¬ 
chera. 

Na tčdan po 2 
ure. 

Nauk o vreinenih, na¬ 
činiti, dionicih i sti- 
hotvorstvu po slov¬ 
nici Veberovoj, Cae- 
sar de bello gaU. knj.I. 
Ovidija izabrane ele- 
gije. Zadaće školne i 

domaće. 

6 urah. 

Opetovanje pra¬ 
vilnoga obliko- 
slovja sa svimi 
važnijimi iznim- 
kami, glagolji na 
pt u I.pol.; u U. 
polagano čitanje 
iz Chrest. Xenof. 
tumačeć miino- 
gredce glavnija 
pravila iz sklad. 

4 ure. 

Druga polovica iz brv. 
skladnje s dodatkom 
o stihotvorstvu. Či¬ 
tanje s historičko- 
philologičkim tuma¬ 
čenjem iz dotične či¬ 
tanke. 

3 ure. 

Obilniji razvitak u IH. 
razredu poprimljeno- 
ga štiva sa dodatkom 
obćenit temeljah nč- 
mačke metrike. Či¬ 
tanka Mozartova IV. 
dio pismena včžbanja 
kao i u 3. razredu. 

2 ure. 


Digitized by t^oogie 



















19 


predavanja 

godine 1862 prama učivu , knjigom i urani. 


Ztmljopli i poijHtnlM 

lanvopli 1 Pnjraika 

KatematUca 


Esea 

* 

Topični zemljopis čitave 
zemlje i najvažnije iz poli¬ 
tičkog zemljopisa. Risa nje 
sa pismenimi zadaćami. 

3 ure. 

I. teč. o sisavcih. n. teč. o 
korastih životinjah i zarez- 
nicih — uz Pokornovu knji¬ 
gu prevedenu po Accurtu 
za dolpju gimnaziju s upo- 
trebljivanjem dotičnih zbir- 
kah i slikah. 

2 ure. 

L tečaj: 3 ure računstvo, 
pčrve četiri versti sa slomci 
običnimi i desetičnimi. 11. 
teč.: 2 ure o crtah, kutovih, 
trokutih i parallelogramih 
sa njihovimi glavninu svoj- 
stvi. 

3 ure. 

— 

24 

Stara povčstnica do 324 po 
Isusu spojiv s time zemljo¬ 
pis dotičnih zemaljah i včž- 
banja u risanju zemljovidah. 

3 ure. 

I. teč. ptice, dvoživci, ribe, 
uz Pokornoga. II. teč. bi- 
ljarstvo uz Pokornoga za 
dolnju gimn. upotrebljuju- 
ći bilja po ućenicih i učite¬ 
lju sabrana i bašću gospo¬ 
darskog družtva. 

2 ure. 

I. teč.: 2 ure računanje, 1 
uru motrivanje Ililardovih 
tablicah. II. teč.: 1 uru ra¬ 
čunanje o razmčrih, pravilu 
trojnom postotičnom račun- 
stvu i nauku mčrah — 2 ure 
o tro i višestranih likovih; 
produženje sa shodnimi do- 
maćimi i školsk. zadaćami 

3 ure. 

— 

24 

Srćdnji včk s obzirom na 
najvažnije dogadjaje iz po- 
včstnice austrijskih zema¬ 
ljah — zemljopis Nčmačke, 
Francezke, Brittanie i Py- 
renejskoga poluotoka. Včž- 
ba u zemljopisnom risanju. 

3 ure. 

I. teč. Rudoslovje uz Pace- 
lov prevod Pećirke. II. teč. 
naravoslovje, obča svojstva 
tčlesah, o izvornih tčlesih 
(Elementa) — lučbcnih 
pravilih, kipljenju i pončšto 
o toplini polag prevoda 
Smetanove Physike. 

2 ure. 

I. Četiri versti sa pismeni, 
uzmnažanje dvočlanika na 
četvorinu i šestomjak i na 
na ovom osnovano uzmna¬ 
žanje posebnih brojevah. 
Vadjenje četvornoga i še- 
stornjačkoga korena iz po¬ 
sebnih brojevah. II. Pčrvi 
početci iz nauka o okrugu. 
Jedno i drugo po Moćniku. 
Shodne školne i pismene 
zadaće. 3 ure. 

— 

26 

Povfetnica novoga včka do 
g. 1815. Zemljopis Austri¬ 
je. Risanje zemljovidah. 
Pismeni izpit 

3 ure. 

I. Strojoslovje (Mekanika). 
Ravnotežje kapljinah i pli- 
novah. Nauk o zvuku. II. 
nauk o svčtlosti, magne- 
tizmu i munjini. Meteoro- 
logia i počela astronomije. 
Pučkim i odnosno dokuči¬ 
vim načinom po Smetani. 

3 ure. 

I. Sastavljeni omčri. Mno- 
govčrstna uporaba sastav¬ 
ljenih omčrah. Lahke je- 
dnačbe sa jednom nepozna¬ 
nicom. 0. Stereometria. Po 
Moćniku. 

3 ure. 

— 

26 


3 * 
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30 


O i n o v a 

na kralj . gimnaziji Zagrebačkoj školske 


m 

Vfcronauk 

Latinski Jezik 

OriU JmUe 

Htrvataakl j«dk 

Kim&čld jmlk 

5. 

Povčstnica 
predkčrštjansko- 
ga i kerštjansko- 
ga očitovanja, po 
Dru. Konr. Mar- 
tinu. 

Na tčdan 2 ure. 

Točke u slovnici, što 
su se slabije pozna¬ 
vale a osobito nauko 
padežih, svratjajuć na 
Veberovu slovnicu. 
Čitao se Sallustijev 
Jugurtha; Ovidijeve 
metamorphoze po 
Grysaru; pismeno 
* včžbanje. 

6 urah. 

Iz Homer. Iliade 
pčvanja I. i VI. 
U I. polulčtju iz 
Schenkl. Chre- 
stomathie. Po 
jednu uru na tč¬ 
dan gerćka skla¬ 
dnja. Školske i 
domače zadaće. 

5 urah. 

Ćitanje iz naravnoga 
i umčtnoga pčsničko- 
ga i prostoga sloga 
pisalacah novie dobe 
uz jezično estetično 
tumačenje po čitanci 
za gornju gimnaziju 
dio II. sa ovamo spa¬ 
daj ućim glaso- i obli- 
koslovjem. Domaće i 
školne pism. zadaće. 

3 ure. 

Čitanje i tumačenje 
Mozartove čitanke (L 
dio za gornju gimna¬ 
ziju). Opetovanje me¬ 
trike, kratak pregled 
najvažnijih včrstih 
pčsničtva. Zadaće 
školne i domaće. 

2 ure. 

6. 

Katolička dog¬ 
matika po Dru. 
Konr. Martinu. 

Na tčdan 2 ure. 

Nauk o latinskom 
vremenu i načinu, 
svratjajuć na Vebero¬ 
vu slovnicu. Čitala se 
Virgilijeva pčvanja u 
Enejidi I.; II. do st. 
350. Livii II. 1—38; 
pismeno včžbanje. 

6 urah. 

Iz Homerove 
Iliade pčvanja n. 
VI. IX., zatim 
iz Herodot. po- 
včstnice pers. ra¬ 
ta knj.V.c. 1-70. 
Školne i domaće 
zadaće. 

5 urah. 

Izboriti komadi iz 
xvn. i XVIII. stolč- 
tja, naime iz Palmo- 
tića, Gjorgjića i nji¬ 
hovih suvreraenikah 
po čitanci za gornju 
gimnaziju dio I. Do¬ 
maće i školne pisme¬ 
ne zadaće. 

3 ure. 

Čitanje i tumačenje 
Mozartove čitanke 
(H. dio za gornju 
gimnaziju) s gledišta 
jezičnoga, književnog 
i estetičkog. Zadaće 
školne i domaće. 

2 ure. 

7. 

Katolički moral 
po Dru. Konra- 
du Martinu. 

3 ure. 

Sve glavne i manje 
poznate točke u slov¬ 
nici. Čitali se govori 
Ciceronovi pro Milone 
et pro Archia počta. 
Virgilijeva pčvanja u 
Enejidi: II. od st. 250 
i VI. po Hofmannu; 
pismeno včžbanje. 

5 urah. ! 

Demosthenova 
tri govora olin- 
tičnaul. polugo¬ 
dištu, u II. polu¬ 
godištu Odvss. I. 

VI. * 

4 ure. 

Štivo iz Gunđulića i 
inih pčsnikah i pro- 
saičnih pisalacah XVI. 
XVII. XVIII. stolčtja 
po čitanci za gornju 
gimnaziju dio I. Do¬ 
maće i školne pisme¬ 
ne zadaće. 

3 ure. | 

Čitanje i tumačenje 
Mozartove čitanke 
(II. dio za gornju 
gimnaziju) s kratkim 
pregledom povćstni- 
ce nčmačke knjige 
od Opitza pa sve do 
Schillera. Zadaće 

1 školne i domaće. 

! 2 ure. 

8. 

Cerkvena po- 
včstnica po Dr. 
Fessleru. 

Na tčdan 3 ure. 

U I. pl. Taciti Agrico- 
la; u II. iz Horacija. 
Svaki tčdan po je¬ 
dno včžbanje stili- 
stično u školi. Za¬ 
daće po 3 na mčsec. 

Pomanji deržav- 
nički govori De- 
mosthenovi; za¬ 
tim u II. polčtju 
Platon. Gorgias. 
Školne i domaće 
zadaće. 

5 urah. 

] i 

Štivo iz Gunđulića i 
inih pisalacah novie 
književne dobe uz 
estetično i stvarno 
razlaganje po čitan¬ 
ki za gornju gimna¬ 
ziju dio I. i II. Kratak 
sustavni pregled važ¬ 
nijih proizvodah jezi¬ 
ka hrvatskoga. Do¬ 
maća i školna pisme- 
1 na včžbanja. 

3 ure. 

Čitanje i tumačenje 
Mozartove čitanke 
(II. dio za gornju 
gimnaziju) uz anali¬ 
tičku esthetiku. Za¬ 
daće školne i do¬ 
maće. 

2. ure. 
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predavanja 


godine 1862 prama učivu , knjigom i urom . 


Zemljopis i povi ostalo*. 

Haravopi* 1 Fhpsika 

Hatapiatlka 



Stara povčstnica do Ale¬ 
ksandra Vel. spojiv s time 
zemljopis dotičnih zemaljah. 

3 ure. 

I. Rudoslovje sa Geogno- 
siomuzFellokera, upotreb- 
ljivajući žbuku gimnazijal- 

nu i narodnu. 

II. Botanika saPalaeonto- 
logiom i geograph. ležištem 
biljah, upotrebljivajući bi¬ 
lja sabrana i gospod. vert 

polag Šuleka. 

2 ure. 

L Brojevni sustav, četiri 
versti sa pismeni. Uzmnozi 
i njihovi korčni. Podpuna 
nauka o omčrib. 

II. Planimetria do okruga 
uključivo po Močniku: 

3 ure. 


26 

Povčstnica Alexandra Ve¬ 
likoga i njegovih naslčdni- 
kali. Povčstnica Rimljanah 
do konca staroga včka. Po¬ 
četak srednjega vieka, onda 
zemljopis pol. Roona I. dio 
od IV. prostornih odnoša- 
jah europejsk. dčržavah do 
sveršetka. II. dio do Azije. 
Stari i novi zemljopis Italie. 

3 ure. 

I. i II. pol. Zoologiu u save¬ 
zu sa Palaeontolog. i geo- 
grafičkim obitalištem do¬ 
tičnih živinah ne samo ži¬ 
vućih, nego i domerlih po¬ 
lag Giebela u hervatskom 
predavanju. 

2 ure. 

Algebra. Umnažanje, va¬ 
ri jenje korčnah, logaritmi, 
jednačbe I. stupnja sa je¬ 
dnom i više nepoznanicah. 
Geom. Stereometria i rav¬ 
na trigonometria sa doma¬ 
ćinu i školnimi zadaćami. 

i 

3 ure. 

; 

| 

26 

I. pol. Srčdnji se včk sver- J 
Suje. II. pol. Nova povčst¬ 
nica do konca XVI. stolčtja. I 

3 ure. 

I. Uvod u naravoslovje. 
Sveobći silno spadajući poj¬ 
movi. Lučba, Statika, Me- 
kanika. 

II. Aerostatika, Hydrosta- 
tika, Dynamika polag 
| Baumgartnera. 

3 ure. 

j 

1 Algebra: četvorinaste je¬ 
li đnačbe, postupice, pored- 
boslovje i dvočlanična za¬ 
sada. Geom. spherička, tri¬ 
gonometria. uporaba alge¬ 
bre na geometriu, anali¬ 
tička geometria sa doina- 
; ćirai i školnimi zadaćimi. 

3 ure. 

I 

u 

Čista i upo- 
ravljena lo- 
j gika. 

2 ure. 

27 

I. pol. Novi včk do go¬ 

dine 1815. 

II. pol. Poglavita iz zem¬ 
ljopisa IH. dio t. j. Europa. 
Statistika austrijanske ca¬ 
revine. 

3 ure. 

Nauk o svčtlosti, magne- 
tizmii, munjini. Astrono- | 
mie glavna počela. Naći- | 
nom znanstveno dokaziva- , 
jućim po Baumgartneru. i 

3 ure. 

Včžbanje u rčšavanju ma- 
l tematićn. problemah. Ope- 
| tovanje čitave Mathema- 
tike. 

1 uru. 

j Empiričko 
dušoslovje. 

| 2 ure. 

27 

i 
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Pregled 

učiteljah i ućevnih urah na tčdan. 








Koliko 




Imena 

Što Je učio ? 

U kojem razredu? 

urah 

na 

0 p a z k e 

o 

n 






tčdan ? 





L polug. 

n. poiug. 

I. polug. 

n. poiug. 

I. pol. 

n.poi. 

I. polug. 

n. poiug. 

i 

Veber Adolfo, svetje- 

latinski 

propae- 

5. 

7. 8. 

6 

4 

obavlja ravnateljske 


nik nadbiskupije za¬ 
grebačke 


deutiku 






poslove. 










2 

Babukić Včkoslav 

hčrvatski 

hervatski 

5. 6. 7. 8. 

5. 6. 7. 8.) 

16 

16 

razredni 

razredni 


nčmački 

nčmački 

3. 4. 

3.4. ) 








8. 

8. 

3 

Kiseljak Ivan, dr. filo- 

naravo- 

naravo- 

4. 7. 8. 

4. 7.8. 






sofije 

slovlje 

slovlje 



18 

18 

— 

čuvar prirodo- 



računstvo 

računstvo 

4. 5. 6. 

4.5.6. 




slovne shrane 

4 

Mažuranić Antun 


_ 




_ 

obavlja ravnateljske 









poslove u Rčci. 

5 

Macun Ivan 


latinski 


6. ) 


15 


razredni 

6. 



gerčki 


6,7. ) 



6 

Nagel Miroslav, svetje- 

včrouku 

včrouku 

1. 2. 3. 4. 

1. 2. 3. 4. ) 


16 


razredni 

2. 


nik nadbisk. zagreb. 


latinski 


2- ) 

O 

propo- 

včdnik 









za nižu 
gimna- 






1 




ziju 


7 

Matunci Martin, dr. 

— 

_ 


_ 

_ 

_ 

Obavlja ravnateljske 


filosofije, svetjenik 







poslove u Varaždinu. 


nadbisk. zagrebačke 



1 






8 

Bradaška Franjo 

povčstnicu 

povčstnicu 

1. 4. 6. 8. 

1.2.4.6.8. 

18 

15 

razredni 




gerčki 


4. 




4- 




propae- 

deutiku 


8. 




knjiž¬ 

ničar. 


9 

Tkalac Jakob, dr. me¬ 

prirodopis 

prirodopis 

1.2.3.5.6. 

1.2. 3.5.6.) 

19 

16 


čuvar prirodni- 
nab. 


dicine 

računstvo 

računstvo 

1. 2. 3. 

1.2. ) 


10 

Jurković Ivan 

latinski 

_ 

6. 7. 1 








gerčki 


8. 

— 

18 

— 

razredni 

— 



propae- 

deutiku 


8. J 




6. 
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1 



Koliko 




* Zmtat 

ito Ja nit«? i 

U kojem razreda? 

arak 
na 1 

Opaske T | 

1 






tidut 


* 



1. polug. 

, 

n. poiug. 

I. polug. 

n poiug. 

I. pol. 

n.poi. 

I. polug. 

n. poiug. 

11 

KoHnek Franjo 

nčmački 

nčmački 

2.5.6.7.8. 

5. 6. 7. 8. ) 

19 

17 


razredni 



povčstnicu 

povčstnicu 

3.5.7. 

3.5.7. ) 


7. 

12 

Štibohar Aleksa, sve- 

včrouku 

včrouku 

5. fi. 7. 8. 

5. 6. 7. 8. \ 






tjenik nadbisk. zagr. 


latinski 


7 

9 

17 

propovčdnik za višu 



računstvo 


3 ) 



gimnaziju. 

_- /-— 

13 

Jagić Vatroslav 

latinski 

gčrčki 

latinski 

gčrčki 

8. 

5. 6. 7. 

8. ) 
5.8. ) 

19 

15 

razredni 

5. 

razredni 

5. 

14 

Mesek Josip 

latinski 

latinski 

3. 

3. 1 






gčrčki 

hčrvatski 

gčrčki 

3. 

3. 

3. 4. 

18 

19 

razredni 

razredni 



računstvo 

računstvo 

7. 8. 

7. 8. J 



3. 

3. 

15 

1 

I 

latinski 

_ 

1. 4 \ 




razredni 



hčrvatski 


1 

— 

19 

— 

— 



nčmački 


1 ) 




1. 


16 

Miškatović Josip, sve- 

latinski 

latinski 

2. 

4.5. ) 






tjenik 4jakovač. bis- 

hervatski 

hčrvatski 

2. 4. 

3.4. 

17 

18 

razredni 

razredni 


kupije 

povčstnicu 


2. 

- 1 



2. 

4. 

17 

Bratelj Vasily 

— _ 

latinski 

___ 

1 ) 







hčrvatski 


1.2. 

— 

19 

— 

razredni 

1 



nčmački 


1.2. J 




2. 


Predmeti, koje samo lički učenici uče. 

Češki jezik predavao je dvč ure na tčdan prof. Fr. KoHnek, a imao je 24 učenika. 

Talijanski jezik predavao je 2: polčtja dvč ure na tčdan Kliment Božić, a imao je 39 upisanih učenikah. 
Risapje je dvč ure na tčdan učio učitelj realke Dragutin Stark, a imao je 11 učenikah. 

Gimnastiku je 'učio Miroslav Singer, a imao je 36 učenikah, odatle od platjanja oproštenih 22. 
Glasbu je na ovdašnjem javnom zavodu učilo 17 učenikah. 
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Važnije više naredbe, što su tečajem školske godine 1S 6, U 

na ovu gimnaziju stigle. 

1. Naredba k. namčstničkoga včća 9. Lipnja 1861. br. 2331., da ravnateljstva gimnazijska neuzi- 
nuyu bez potrebe namčstnih učiteljah. 

2. Naredba k. namčstničkoga včća 16. Lippja 1861. br. 1216., da se rubrike u imenicih za izpit 
zrelosti izpunjuju hšrvatskim jezikom. 

3. Naredba k. namčstničkoga včća 17. Listopada 1861. br. 8256., da se U dio hčrvatske čitanke za 
višu gimnaziju čita u 5. 6. razredu, a I. dio u 7. 8. 

4. Naredba k. namčstničkoga včća 2. Studenoga 1861. br. 5237., kojom se zabranjije polaženje sabora. 

5. Naredba k. namčstničkoga včća 24. Listopada 1861. br. 6444., da razredni učitelji imaju pod od¬ 
govornost paziti na pokućtvo svojih razredah. 

6. Naredba k. namčstničkoga včća 31. Listopada 1861. br. 8571., kojom se preporuća atlas k staroj 
povčstnici od Hinka Kieperta. 

7. Naredba k. namčstničkoga včća 10. Studenoga 1861. br. 9127., da se svake godine imaju tri 
programa poslati neposredno k. dvorskomu dikasteriju. 

8. Naredba k. namčstničkoga včća 17. Studenoga 1861. br. 9602. i 22. Ožiljka 1862. br. 3699., 
kojimi se ovoj gimnaziji, dok uztreba, dozvoljuje trinaesta učiteljska sila. 

9. Naredba pače odpis k. namčstničkoga včća 19. Studenoga 1861. br. 9744., kojim se javlja, da je 
na terezganskoj akademiji u Beču ustrojena učiteljska stolica-za hčrvatski jezik. 

10. Naredba k. namčstničkoga včća 16. Studenoga 1861. br. 8817., kojim se dozvoljiye dčlo: Kratak 
opis cesarovine austrijanske u obće, i pojedinih njezinih pokrajinah napose, od Ljudevita viteza Heuflera, pre¬ 
veden po Jakovu Užareviću. 

11. Naredba k. namčstničkoga včća 23. Studenoga 1861. br. 9782., kojom se odobrava osnova pre¬ 
davanja za g. 1862., i nalaže, da se nazivlje prirodoslovnih znanostih kazige i tumači učenikom i nčmački. 

12. Naredba k. namčstničkoga včća 8. Prosinca 1861. br. 537., da koncem tekuće godine prestoge 
službenost Narodnih Novinah i Agramer Zeitunga. 

13. Naredba k. namčstničkoga včća 12. Prosinca 1861. br. 10640., da se pošalju prilozi znanstvene 
struke na londonsku izložbu. 

14. Naredba predsčdničtva k. namčstničkoga včća 27. Prosinca 1861. br. 1472., da su službeni 
oglasi ujamćeni i nadalje i u Agramer Zeitungu. 

15. Naredba predsčdničtva k. namčstničkoga včća 28. Prosinca 1861. br. 1474., kojom se službe¬ 
nost Narodnih Novinah produžile na pol godine. 

16. Naredba k. namčstničkoga včća 24. Sččnja 1862. br. 708., kojom se nalaže gimnazijskim uči¬ 
teljem, da učine naknadni izpit. 

17. Naredba k. namčstničkoga včća 25. Veljače 1862. br. 1873., da se u višu platju može poma¬ 
knuti učitelj, ako i nije svčršio pokusnoga trogodišta. 

18. Naredba pače odpis namčstničkoga včća 3. Travnja 1862. br. 4496., kojim se javlja, da su dv6 
Batasečke zaklade na terezjjanskoj akademiji u Beču određene samo za sinove Hčrvatske i Slavonije. 

19. Naredba k. namčstničkoga včća 13. Travnja 1862. br. 1604., da se sastavi kpjiga o starožit- 
nostih gčrčkih i rimskih. 
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Ućevne sbirke. 


Različite učevne sbirke umnožene su lčtos koje kupnjom, koje pokloni. 

Od primarine su se kupile ove knjige: Rččnik iz književnih starina sčrbskih od D. Daničica. Sveti 
Sava od Gruića. Bšdn* Mara od Botića. Včnac uzdanja narodnoga 0. Andriji Kaćiću Miošiću. AUgemeine- 
-und Handels-Geographie von Klun. Pettermanns Mittheilungen fOr Geographie. Kaiserthum Oesterreich von 
Elun. Kratak opis carevine austrijske od Ludovika od Heuflera. Erdbeschreibung von Wilhelm Piitz. Satistik 
Oesterreichs von Czoernig. Oesterreichs Bevolkerung von Ficker. AktenstUcke zu Geschichte des kroat-shcv. 
Landtages vom Jahre 1848 von Pejaković. Philosophische Propfideutik von Dr. Robert Zimmermann, n. Auf- 
lage. Verhandlungen der zoologisch-botanischen Gesellschaft. Nachtrftge zu Maly’s Enumeratio plantarum von 
Neilreich. Poggendorfs Annalen der Pbisik. Zeitschrift fiir Gymnasien. Die Hauskommunion der Shdslaven 
von Utčšenovič. Izabrana dčla od Jurkovića. Jahrbiicher fiir Philologie und Padagogik von Jahn. Relief- 
karte der Scbneekoppe. Karte von Oesterreich von Becher. Kiepert Landkarte in Mercators Projection. Kie- 
pert Landkarte der alten Welt Listovi o Italiji od Tkalčevića. Spisi saborski. — Za sbirku prirodninah na¬ 
bavilo se okostnicah ježa i žabe, veverica, lubanja, laloka,i uho čovččje. 

Pokloni, na kojih se ravnateljstvo ovo što iskrenije zahvaljuje, dobile su se ove stvari: Češki Fra¬ 
zeologije od Jana Šaha. Latinsko-česko-nčmecki slovnik od Vdcslava KMžka. Latinsko-nčmačko-hčrvatski rččnik 
od Všclava KHžka. Fontes rerum austriacanun. Auflosung hdherer Gieichungen von Jakob Kulik. Jahrbh- 
cher fOr Metereologie und Magnetismus. Die Denkschnften der kais. Akademie der Wissenschaften. Jahr- 
buch der geologischen Reichsanstalt Hauptbericht der Handelskammer fiir Bukovina, 1862. Die landkarte 
von Bukovina. • 


Pismene zadaće iz hćrvatskoga jezika. 


U VUI. razredu. 

1. Scribendi recte sapere est et principium et fons (Horatius de arte poetica v. 309). 

2. Tko dadč povod k pomisli političkoga iliti dčržavnoga ravno včsja u Evropi; — kakove posHdioe povući 
za sebom? 

3. Uzroci, zašto je latinski jezik obćenitim jezikom učenjakah postao. 

4. Rim i Kartago, — Francezska i Englezska. (Prispodoba). 

5. Milinje iliti naslada govorničke rčćitosti. (Prevod iz Tacita de oratoribus). 

6. Gdč, kada i kako je počeo i svčršio se tridesetogodišnji rat? 

7. Koje su okolnosti promicale brodarstvo i tergovinu u Feničanah? 

8. O znamenitosti pučkih svetkovinah. 

9. Povćstnica rimske književnosti počimlje god. 240. pred Isukćrstom sa Livijem Andronikom. (Za¬ 
daća izpitna). 

10. Epaminonda i Gustav Adolf. (Prispodoba oviuh muževah glede osobnosti, činah i ndesah te dčlova^ja 
svojega na — i za narod. — Pokusna zadaća za izpit zrćlosti). 

11. Na čem se osniva slava starih Gčrkah ? (Zadaća za izpit zrčlosti). 
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U VII. razreda. 

1. Nemo ante mortem beatus. (Prije smčrti nitko blažen). 

2. Polovicom VI. včka po Is. bijaše Germama, po svčdočbi Jomanda, Slavjanf veoma napaćena. 

3. Učite se, da podnašate ljude. 

4. Žarka ljubav sve nadvlada. 

•5. Tčrpećim je utčha, što imadu sudrugovah u nesrčći. 

. 6. Amulf, car nčmački od g. 887—899. razbivši Normane, pozove a pomoć Magjare proti v eliko -mora vBkflMfc 
vladaru Svatopluku, te tako bude uzrokom propasti sčvero-zapadnoga slavjanskoga carstva, koje mpi 
ranjem kčrstjanstva pod Cirilom i Metodijem btgno cvčtati počč. 

7. Budimo dobri pak će odmah bolje biti. 

. 8. Najstarije nčmačko i slavjansko pučko pfcničtvo. 

9. Tčrgovina i obertnost u srčdnjem včku ili hanza učmačko-slavjanska=vendska. (Zadaća izpitna). 

U VI. razredu. 

1. Saderžaj pervoga pčvanja iz Kristiada Junija Palmotića. 

2. Božice stare Grecije: Hcra, Cerera, Proserpina i Athena. 

3. Razlika izmedju narččjah jugoslavjanskih. 

4. 0 (jubavi roda i domovine. 

5. Neka se razjasne pojmovi: prilično i lažno. 

. 6. Različna znamenovanja Italije i stari puci iste zemlje. 

. 7. Jezik nsjblagotvornie i najpogubnie udo čovččje. 

8. U povčstnici pristaje čovčk uz ovoga ili uz onoga; za koga da se mi zauzmemo u ponekih ratovih? 

9. Nero i Domitian, najokrutniji carevi rimski. (Izpitna zadaća). 

U V. razredu. 

1. 0 stilu i rččitosti u obćc. 

2. Mojsija, veliki božji zakonoša. 

3. Izobraženost starih Indah. 

4 . Aegida iliti štit. (Opis). 

5. Azija ima se smatrati kao zibka čovččanskoga pokolenja i čovččnosti. 

6. Najstarie stanovništvo u Gerčkoj. 

7. Opis praznika svibanjskoga. 

: 8. Kako su Gčrci pisali povšstnicu? 

9. Borba labuda i vidre. (Opis. Zadaća izpitna). 


Zadaće iz nemačkoga jezika. 

U V. razredu. 

1. Der Nutzen des iRmsens. (Abhandlung). 

2. Ein Vorfall aus dem Leben .Kanta (nach mdndlicher Erzahlung). 

3. Das Ende des Polykrates. 

4 . Die heiL Lanze in Antiochien. 
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5. Kčnig Otokars Untergang. 

6. Der Zug des Danas gegen die Skythen. 

7. Die Bremer Musikanten. 

& Das goldene Fischlein. (M&hrchen nach Pufikin). 

9. Der Zug des Xerxes. 

10. Sokrates, sein Wirken und sein Tod. 

11. Alkibiades eine Gharakterschilderung. 

U VI. r a z r e d u. 1 

1. Was verdankt die Welt dem Pfluge? i 

2. Der Kaufinann ein Verbreiter der Kultur. 

3. Wie entstehen FeuersbrOnste ? 

4. Was deutet uns die Olocke an? (Mit Benfktzung des Schillerschen Liedes von der Glocke). 

5. Die Vor- und Nachtheile Italiens. 

6. Welche Folgen hatte die Vertreibung der Tarquinier fiir Rom? 

7. Gold und Eisen. 

8. Ueber die Verschiedenheit der menschlichen Wohnungen. 

.9. Tages Arbeit Abends Ghste — Saure Wochen frohe Fešte. (Abbandlung). 

10. Die Bedeutung der pnnischen Kriege fiir Rom. 

11. Ueber die deutsche und slaviscbe Volkerwanderung. 

12. Wodurch und unter welchen Umstanden erhielt Macedonien die Hegemonie in Griechenland? 

U VII. razredu. 

1. Was der Hellenspont erzahlen kann? 

2. Der Mensch verglichen mit einem Baume. 

3. Lobe den Tag nicht vor dem Abend. 

4. Man lebt auf der Welt nur einmal, wie gross ist deren Zahl, die leben auf der Welt einmal nicht einmal. 
(Rflckert. — Abhandlung). 

5. Der Gang der rdmischen Geschichte ist eine aufsteigende und abnehmende Linie. 

6. Die Zeitungsleser (ein Charaktergemfihlde). 

7. Die alte Fama ritt auf einem Hippogryph 

Mit ihrem Horn ins Land. Ein Heer von Menschen lief 
Der Klatsche nach. Dur Zug glich einem Donnerwetter. 

Der Nachruhm sass am Weg und liess sie ungegriisst; 

Sie rief ihm honisch zu: Was machst du trager Vetter? 

Ich warte hier, sprach er, bis du vorttber bist (Abhandlung). 

8. Es kdnnen auch kleine Staaten und Volker beriihmt werden. 

8. Karl V. und Franz I. Eine historische Parallele. 

10. Lasst sich aus den Sagen eines Volkes der Charakter desselben bestimmen? 

11. Ursachen des Verfalls der spanischen Monarschie. 

12. Vergebens sucht der Mensch des Glhckes Quelle weit ausser sich in wilder Lust: in sich trigt er den 
Himmel und die Hdlle und seinen Richter in der Brust (Abhandlung). 

U VIU. razredu. 

1. Wie kanon man andern seine Gedanken mittheilen? 

2. Was l&sst sich zu Gunsten der Denkmaler sagen? 

4 * 
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3. Grosses Glilck braucht starice Schultern. 

4. Ueber verschiedene Bedeutung des Wortes Freiheit 

5. Armut ist die grosste Plage 

Reichtum ist das hocbste Gut (Abhandlung). 

6. Was gefiillt an der Ilias? 

7. Die Geschichte eines Hutes. (Eine Erzahlung). 

8. Ueber das Streben der Menschen sich Reichthiimer zu enrerben. 

9. Politische Ursachen der schnellen Ausbreitung der Reformation. 

10. Epos und Drama. (Parallele). 

11. Der Zug der 10,000 Griechen unter Xenophon und seine Bedeutung in der Geschichte des Alterthums. 

12. Warum-wird Alexandern der Name des Grossen beigelegt? 

13. (Maturit&tsaufgabe). 


Ljetopis gimnazije. 

Školska se je godina započela 1. Listopada običnim načinom: zazvanjem duha svetoga i velikom 
misom; zakoni su se školski pročitali i protumačili 5. Listopada. 

U učiteljskom se je sboru ovo promčnilo: Učitelja jezikoslovne struke, Ivana Macuna, premčstiH 
su 17. Studenoga iz ljubljanske na ovu gimnaziju, a V. Jagića imenovali pravim učiteljem. Učitelja jeziko¬ 
slovne struke, Janka Jurkovića imenovaše 20. Ožujka pravim dvorskim koncepistom. Namčstni učitelj jezi¬ 
koslovne struke, Matej Gćršković podje 1. Ožujka u Prag, da položi učiteljski izpit. Za namčstnoga učitelja 

mčsto Gčrškovića uzeo se je 7. Ožujka bivši pravnik, Vasilija Bratelj. 

Dne 4. Listopada proslavi se godovni dan Nj. Veličanstva cara i kralja našega svetčanom službom 
božjom u gimnazijskoj cerkvi, poslč koje podje sav učiteljski sbor u pčrvostolnu cerkvu na veliku službu božju. 

Dne 19. Studenoga proslavi se godovno Njez. Veličanstva, kraljice naše, svetčanom službom boljom 
u gimnazijskoj cerkvi; toga dana nije bilo predavanjah. 

Pervo polčtje savčrši se 1. Ožujka 1862. dčljeujem svčdočbah. Drugo se polčtje poče 7. Ožujku. 
Česte promčne učiteljah otegotiše znatno sustavna predavanja. Učitelji su češtje bolovali, ali mladež je bOs 

ponajviše zdrava. Dopust na više danah nije se dao nijednomu učitelju, osim Bradaški od 1. do 31. Serppja. 

Posčti svojimi udostoji ovu gimnaziju prečastni g. kanonik, Gjuro Muzler, nadbiskupski povčrenik, 
polazeć i predavanja i službu božju. 

Povčrenikom gimnazijskim imenova se i lčtos velečastni gospodin Matjja Mesić, profesor akade- 
mički, koji je rukovodio izpite zrčlosti. 

Služba božja. 

Mladež je gimnazijska bila svakoga dana pri sv. misi, osim nčkoliko danah stroge zime. Po HB~ 
dčljah i drugih svetcih deržala se je propovčd posebe dolnjoj, a posebe gornjoj gimnaziji; misa pako bila ju 
zajednička; po istih danah deržala se jc i večernica. 

Dva su se dana osobito proslavila: sv. Katarine i sv. Alojzu e. 

Svetu izpovčd i pričest obavila jc mladež pet putah: 25. Listopada, 20. Prosinca, 14. Travnja, 6. 
Lipnja i 28. Sčrpnja. Povcrh toga obavila je mladež pod nadzorom učiteljah i druge cerkvene obrede, kano 
obhode itd. — Pri sv. misah i drugih prilikah izvadjao je dobri broj učenikah gimnazijskih, podučavanih a 
pčvanju na ovdčšnjem glasbenom javnom zavodu razne kompozicije, da i cčle mise tolikom včštinom i ugla- 
djenoštju, da je to mOje dčlovalo znatno i na pobožnost ostale mladeži; čega radi očituje se ovim navedenomu 
zavodu što veća zahvalnost 
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Uspčh izpitah zrčlosti na koncu godine 1861. 

Na konca prošle godine podvlrže se izpita zrflosti 23 učenika: 14 javnih, a 9 privatnih, od kojih 
je samo 1 stekao svčdočbu zrčlosti s odlikom, a ostali sa samo zrčlinu proglašeni . 

, • . i Od ovih polazi 7 prava, 9 bogoslovje, 2 lččničtvo, 3 učiteljstvo gimnazijsko, 2 stupile u službo. 


Polugodišnji Ispili na koncu godine. 

Pismeni su se izpiti obavili do 6. Sčrpnja; 7. su se započeli ustmeni izpiti, koji su trajali do 27. 

Pismeni se izpiti zrčlosti obaviše od 7. do 12 Sčrpnja, a ustmeni od 31. Sčrpnja do 3. Kolovoza. 

Družtvo za podupiranje siromašnih učenikah. 

Družtvo ovo, koje od 24. Travnja 1854. postoji, broji dosta članovah; ima glavnicu od 2995 for. 
a. vr., osim godišnjih prinesakah od članovah. Knjigami i zemljovidi poduperlo se je ove godine 111 učenikah; 
pet učenikah dobilo je odčću i obuće; a više njih likovah, koje jim je badava prepisao čovčkojjubni učitelj 
gimnazijski, Dr. Jakob Tkalec. 

Na ovih čovčkoljubnih darovih zahvaljuje se što življe predsčdničtvo dužtva u ime potrebne mladeii 
svim podupirateljem, osobito pako preuzvišenomu g. banu, baronu Josipu Šokčeviću, koji je jur lanjske godina 
ovomu družtvo milostivu poklonio 300 for. u razteretnicah. 


Broj učenikah: 


U razredu 


Od ovih je 

Bijaše 
jih koncem 
prošle škol. 
god. 

Dakle 

prema prošloj 
godini: 

pristupilo 
iz nižega u 
ovaj razred 

opetovalo 
taj isti raz¬ 
red 

pristupilo 
od inuda 

izostalo 
preko 
škols. god. 

ima jih 
sada 

-1- 

■ 

L 


- . 

8 

55 

4 

59 

62 

_ 


u. 


51 

4 

3 

3 

55 

61 

— 

• 

m. 

55 

48 

4 

3 

5 

50 

50 

— 


IV. 

44 

39 

3 

2 

3 

41 

34 

7 

B 

V. 

51 

28 

3 

20 

4 

47 

51 

—• 

B 

i .^b 'Kiši 

45 

41 

— 

4 

2 

43 

35 

•8 

B 


17 

15 

— 

2 

2 

is 

18 

— 



18 

17 

— 

1 

1 

17 

14 

3 


| Ukupno 

351 

239 

22 

90 

24 

327 

325 

2 

rn 


i 
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Od ovih bijaše: 


U razredu 


Po 

včri 


Po redu 

neizpitanih 

stipendistah 

školarine oproštjenih 

pitomttcah sirotišta 

i| 

41 

•s* 

11 

ii 

i 1 

rimo-katoli- 

kah 

i 

4 

h 

od 

pravoslavnih 

izraelitjanah 

pfcrvi red s 

odlikom 

____ 

1 

I 

a« 

drugi red 

tretji red 

I. 

59 


B 

B 

9 

30 

n 

6 

r 

3* 

45 

__ 


n. 

50 


i 

1 

7 

29 

Kl 

6 

— 

4 

37 

— 

2 

m. 

41 


B 

1 

8 

35 

B 

B 

2 

1 

37 

— 

3 

IV. 

39 

i 

B 

B 

B 

28 

B 

B 

2 

6 

27 

7 

1 

V. 

*4 

2 

i 

B 

B 

31 

9 


— 

3 

44 

21 

2 

VI. 

41 

1 

i 

B 


27 

6 


3 

3 

42 

14 

r 3 


12 

■I 

2 

B 

i 

11 

3 



3 

9 

— 

-. • 


15 

■ 

— 

2 

3 

14 

B 

■ 

n 

6 

7 

— 

— 

Ukupno 

301 

11 

11 

4 

49 

204 

55 

12 

7 

29 

248 

42 

ll 


*) Od ovih devet uživa posebnu podporu od 1394 forinte a. vr., ostali su pitomci kralj, odhranilišta. 


Dobrovoljni darovi, podčljeni raedju mladež. 

Uzoriti gosp. kardinal, Juraj Haulik, po običaju 50 for. za kpjige včroučne medju mladež. 
Preuzvišeni g. ban, barun Josip Šokčević 50 for. za knjige medju mladež. — Ovamo idu: preuzvišeni g. 
biskup djakovački; Josip Juraj gtrossmayer i presvčtli g. posvetjeni biskup Ivan Kralj, od kojih je 
svaki pa razne potrebe mladeži uručio ovomu ravnateljstvu 100 for. o kojih će ovo ravnateljstvo putem javnih 
listovah u svoje vrčme točan račun občlodaniti. — Na svih se ovih darovib kr. ravnateljstvo u ime mladeži 
Mo uljudnije zahvaljuje. 
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Razredba učenikali 


VIII. razred. 

1. MARKOVIĆ FRANJO. 

2. NEMlClĆ MILAN. 

3. ŠRABEC ARMIN. 

4. Bresztyenszky Škenđer. 

5. Gregorćić Hinko. 

6. Turelly Josip. 

7. Bresslauer Vilim. 

8. Cćrlenjak Vilim. 

9. Femen Tito. 

10. Steiner Maksimilian. 

11. Šmid Miroslav. 

12. Poturičić Ivan. 

13. Veber Armin. 

14. Branny Petar. 

15. Cernković Nikola. 

16. Pavić Dragutin. 

17. Drofenik Franjo. 


VII. razred. 

1. SPEVEC KRUNOSLAV. 

2. Heinz Dragutin. 

3. Zec Mihail. 

4. Birač Pavao. 

5. Cuculić Vladislav. 

6. Divković Mirko. 

7. Šuljok Šandor. 

8. Kos Josip. 

9. Theodorović Franjo. 

10. Kontak Gjuro. 

11. Radić Ivan. 

12. Fabiani Rudolf. 

13. Vuković Blagorod. 

14. Rac MAvro. 

15. Lipuš Dragutin. 


VI. razred. 

1. GAJ VELIMIR. 

2. KUDER IVAN. 

3. HADVIG MIRKO. 

4. ROHAK MIRKO. 

5. ULSES SLAVOLJUB. 

6. POSILOVlC MUO. 

7. BURSIĆ STŽPAN. 

8. *Lisac Ivan. 

9. Petak Josip. 

10. Bič Kato. 

11. Kojkić Franjo. 

12. Crkvenac Miroslav. 

13. Franić Josip. 

14. Papić Franjo. 

15. Takać Petar. 

16. Planer Stčpan. 

17. Vujčić Marko. 

18. Ferkić Žiga. 

19. Sočnić Ivan. 

20. Slama Gjuro. 

21. Bčlak Albert. 

22. Repar Nikola. 

23. Klofutar Albert. 

24- Gospočić Stanko. 

25. Vuščić Škenđer. 

26. Homotarić Nikola. 

27. Šniderčić Ferdo. 

28. Korbler Konrad. 

29. Chlup Vojtšcb. 

30. Rukavina Ivan. 

31. Bučar Otmar. 

32. Makar Janko. 

33. Sakač Dioniz. 

34. Martinković Radoslav. 

35. Hassek Cezar. 

36. Mudrinić Petar. 
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37. Gjurkan Škender. 

38. Pavlović Včkoslav. 

39. Setinski Makso. 

40. Miladin Stčpan. 


1. razred. 

1. STEPINAC MATUA. 

2. STARČEVIĆ DAVID. 

3. RIEGER JOSIP. 

4. TREŠČEC GJURO. 

5. OŽANIĆ PETAR. 

6. FERRIĆ VfiKOSLAV. 

7. BECIĆ FERDO. 

8. Peroković Martin. 

9. Malić Vladimir. 

10. Barać Franjo. 

11. Mihinić Martin. 

12. Keserić Nikola. 

13. Kovačević Nikola. 

14. Lerman Josip. 

15. Šušlje Ivan. 

16. Leber Pavao. 

17. Celinić Franjo. 

18. Jagić Dragutin. 

19. Jakševać Vid. 

20. Lončarević Makso. 

21. Novotny Včkoslav. 

22. Kranjčić Stčpan. 

23. Borošić Stčpan. 

24. Benko Franjo. 

25. Tubić Faustin. 

26. Štefanec Matya. 

27. Klaić Včkoslav. 

28. Martinčić Ivan. 

29. Lukančić Krunoslav. 

30. Kotur Stevo. 

31. Kostial Josip. 

32. Hanak Osvaldo. 

33. Cagarić Ivan. 

34. Miljan Josip. 

35. Tominec Gjuro. 

36. Rušnov Adolfo. 

37. Raslavić Janko. 

38. Domitrek Dragutin. 

39. Rajniš Oto. 

40. Ivkanec Tomislav. 

41. Ružička Julij. 


42. Mačečević Miroslav. 

43. Uzorinac Vladimir. 

44. Šmekal Hugo. 

45. Veber Ljudevit 

46. Tukec Matija. 

47. S6jt5ry Irineo. 


IV. razred. 

1. JAKOVINA IVAN. 

2. TKALČIĆ MIJO. 

3. AMRUŠ M1LAN. 

4. ŠTETTNER MIRKO. 

5. VRBANIĆ FRANJO. 

6. KOŠIČEK AUGU8TO. 

7. HEINZ FRANJO. 

8. Prelog Mijo. 

9. Arnold Franjo. 

10. Herceg Julio. 

11. Muhić Vladimir. 

12. Došen Josip. 

13. Zrinović Marko. 

14. Kengjelić Martin. 

15. Mrazović Ladislav. 

16. Šrabec Oto. 

17. Zahar Ivan. 

18. Vencl Vatroslav. 

19. Petrić Petar. 

20. : Gjurgjević Petar. 

21. Forko Josip. 

22. Borković Vatroslav. 

23. Milić Mijo. 

24. Folnegović Franjo. 

25. Škvorc Ivan. 

26. Sieber Stčpan. 

27. Šaj Dragutin. 

28. Magyar Gjuro. 

29. Gogolja Ivan. 

30. Zagozda Stčpan. 

31. Vidović Josip. 

32. Tolvajčić Pavao. 

33. Kramarić Miroslav. 

34. Krpan Mijo. 

35. Štivić Antun. 

36. Kuzmjak Antun. 

37. Bletschneider Milan. 

38. Jakopović Vladimu 

39. Labaš Alberto. 


Digitized by ^.oogie 



111. rmeC 

1. ČAKANIĆ IVAN. 

2. BINTER ANTUN. 

3. NOVAKOVIĆ TOMO. 

4. ZORIČIĆ MILOVAN. 

5. HADVIG GJURO. 

6. NOVAK ANTUN. 

7. PELEŠ GJURO. 

8. KAVIĆ LAVOSLAV. 

9. Herzel Antun. 

10. Burcar Tomo. 

11. Boić Ivan. 

12. Ostoić Vladimir. 

13. Tomašić Blaž. 

14. Gaj Svetoslav. 

15. Krajačić Mato. 

16. Magovac Tadija. 

17. Petrović Šimun. 

18. Fabijanec Ivan. 

19. Valenteković Stšpan. 

20. Sorko Slavoljub. 

21. Kuzmić Gavro. 

22. Ferkić Mirko. 

23. Kukuljević Milutin. 

24. Miloević Ivan. 

25. Lentulaj Milko. 

26. Modić Stšpan. 

27. Vrabčević Stšpan. 

28. Šparhakel Jukundo. 

29. Šauf Škender. 

30. Uzorinac Milan. 

31. KoSier Božidar. 

32. Jakovina Mijo. 

33. Gogolja Dragutin. 

34. Petriček Vilko. 

35. Šipušić Josip. 

36. Korbler Ferdo. 

37. Ćavrak 'Škender. 

38. Ban Josip. 

39. Kunek Mijo. 

40. Jakopović Bogdan. 

41. Lalić Cvštoslav. 

42. Jordanić Ivan. 

43. Tunković Ivan. 

44. Petrović Franjo. 

45. Eiefcatr.AdoK 

46. Vukotić Ivan. 

47. Kapetanović Ivan. 

48. Stunković Matija. 


II. rauei. 

1. PEERC FERDO. 

2. GARAPIĆ PETAR. 

3. ŠPIŠIĆ MIRKO. 

4. VALLA FRANJO. 

5. KOVAČIĆ MARTIN. 

6. BANIĆ IVAN. 

7. RADIĆ MARKO. 

8. Beuko Tom«. 

9. Špeciari Franjo. 

10. Basarišek Stćpan. 

11. Veinkof Stćpan. 

12. I.atković Tomo. 

13. Maršić Mio. 

14. Šloser Milan. 

15. Kosovac Stćpan. 

16. Kersnik Imbro. 

17. Kiš Vćkoslav. 

18. Kundek Andria. 

19. Hermheiser Žiga. 

20. Forko Ivan. 

21. Kociančić Milan. 

22. Ostoić Milan. 

23. Kužićka Ivan. 

24. Egersđorfer Škender. 

25. Reizner Ljudevit 

26. Domjanić Milivoj. 

27. Vaijačić Stšpan. 

28. Španović Tomo. 

29. Bišćan Josip. 

30. Kemc Ivan. 

31. Piškorec Gjuro. 

32. Ivanuš Franjo. 

33. Kolenc Škender. 

34. Kavić Ljudevit. 

35. Hefele Ferdo. 

36. Popović Mijo. 

37. Jordanić Nikola. 

38. Labaš Ivan. 

39. Vuksanović Nikola. 

40. Mihok Ferdo. 

41. Methudy Makso. 

42. Zagozda Janko. 

43. Štauduar Vladimir. 

44. Gavlikovski Stšpan. 

45. Majcen Dragutin. 

46. Ožegović Josip. 

47. Folnegović Dragutin. 

48. Pavčec Martin. 
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50. Jaciov Slavoljub. 

51. Janzon Stćpan. 

52. Kišan Makso. 

53. Jambrečak Miroslav. 

54. Župančić Franjo. 

55. Vihnal Stanko. 


1. razred. 

1. POS1LOVIĆ STĆPAN. 

2. VOJAKOVIĆ FRANJO. 

3. RAČKI FRANJO. 

4. ŠMIDT DRAGUTIN. 

5. TYSOVSKI BOŽIDAR. 

6. DOLOVČAK MLADEN. 

7. HOIĆ IVAN. 

8. HESKI VINKO. 

9. CUCULIĆ MILORAD. 

10. Marčić Makso. 

11. Lukačević Tomo. 

12. Tompić Vladislav. 

13. Kušan Dragutin. 

14. Brodski Ljudevit 

15. Petranović Nikola. 

16. Puzar Mijo. 

17. Mondekar Mirko. 

18. Mrse Stćpan. 

19. Bučar Gejza. 

20. Korpar Josip. 

21. Malvić Franjo. 

22. Crnetić Janko. 

23. Kos Nikola. 

24. Valentinelli Pavao. 


25. Farkaft 1 lAVhi.' .**3 

26. Jarček Franjo. 

27. Banvic Pavao. 

28. Fučkan Tomo. 

29. Bolfan Ivan. 

30. Albreeht Dragutin. 

31. Veber Josip. 

32. Šantek Nikola. 

33. Sorg Josip. 

34. Golojuh Vatroslav. 

35. Drkos Antun. 

36. Ferić Kamilo. 

37. Vojaček Ivan. 

38. Kiseljak Vladimir. 

39. Smodek Krešimir. 

40. Mihelić Josip. 

41. Kranjćec Stćpan. 

42. Festetić Kornelij. 

43. Modić Mirko. 

44. Jež Stćpan. 

45. Ivaniševič Ivan. 

46. Doljan Janko. 

47. Klofutar Maksimilijan. 

48. Gjuričić Miroslav. 

49. Hofer Stćpan. 

50. Stepić Ladislav. 

51. Klofutar Julij. 

52. Brkić Jaromir. 

53. Tkalčić Lavoslav. 

54. Fink Josip. 

55. Ninković Stćpan. 

56. Rues Josip. 

57. Bedeković Tomo. 

58. Bastalić Mirko. 

59. Vranić Šandor. 


Buduća školska godina počimlje 1. Listopada 1862. 

i 

i 

U Zagrebu koncem sćrpnja 1862. 

Kr. ravnateljstvo. 

i 

«.đdolfo Veber. 
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